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i

i  un tiempo ftermenoa o m an-|^ i

Jn*iiaí mrtíHmofiíalc». o. I.
A (a* nifísrai'ns en coche, o. *
5  jal cirríor» («l pastífio, o. B.
Asares de 1« p n c a n ia . «. *• 
Amante «caUUero, o. 4,
A cada paso un acaso, 6el cftba- 

líero, o. 5.
Amor ii PalrtA, o. 8. •
j  lavitsa del
Asi fs 1« mia, ó en la* mrftcaras 

« n  mártir, o. 2.
^ c tríi. m ütlar u feealn. '• 9 
>ílp4<ídel* eKOlern, t. 4.
^riwro, ó lo* i-enw» d»««eníOJ, t i 
Al asallo'.. 2- ,
Atuicl y demonto 6 el Perdón de 

Úreláñn, í. 7 o-
A mentir, y mxlraremot. o. 8,
A perro viejo no han tus tus. f 3. 
Abogar roníra siniistno.l. 3.
A mal tiempo buena cara. t. i. 
Amar y farmáciu , o. 3.
Albertoy Germen,t. I. 
itndr^* el Gambusino ó ¡os bus

cadores de oro, 1.5.
Amor y ambmon, 6 #t coñac 

Hermán, t. 5.
^Mor de parfre. o. 9.
^Í/on*oet J/ag«o, ó el eashllove 

Gauzon. o. S.
Alláváesol 1.1.
Adriana Lecouvreitr, ó la octru 

deí «ylo .\F, {. 5.
>|J casi (i m* htja, í. I.
Amar sin ver, (. 4.

5
4

9 14

Dos lecciones, t. 3,
Dividir para reinar, t. 4.
Dios y mi derecfto, o. 3, a  y 5. e. 
Diana de Mirmande, t. 5.
De balcon i  balcon, t.1.
Dejar el honor bien puesto, o. 3.4! 8 

3.10

3 3
9

ß efirane lm nn’no, Í.4.
Benvenuto Cellini, ó el poder ae

un artista, o. 5. 
J¡atalladeaMor,t. 1.
Camino de Portugal, o. 4. 
C’onlodo* « conniJtfluno, C 4. . 
CéMr. ó eí perro del cniliflo, 1 2. 
Cuandooniereuna «ingerii ». 3.
Cansrse á o scuras, ». 3.
ClaraZ/arlo ire,  ».3.
Consangreelhonorserenga.oZ. j
Como á padre y como d rey, o. 3. « 
Cu«ntoeale»/i<a Icrcion.’ o. 3. |j 
í>ier en el garlilo. ». 3. *
Caer en suspropias redes, t.3 . •*.
Conspirar con mala cstrell!. o t

rlcaballerodellarmcnlal, <7 c 4 19
Cinco rey  spara un reino, o. 5. ^ ‘ i 
Caprichos de una soltera, 0. 1 .
Carlota, óla huirfanamuda, <2. « 
Con «n palmo de naricee, o. 8. 
Camino de Zaragoza, 0.1. ,4
Conseeiienciai de ttnooj''.on, »4. * 
Coniecuesn'oí r/eun d iífrns, o j 5 
Ca*ar*e /»oriioAafecr muerto, ó el \ 

veeinodelnorle y el del medio-, 
dia. » 3 .

Cambiar (Ir tero.t. 4.
( ‘Aimpuestoy sin novia, 1.0.

mansa me libreVe la ay no 
Dios. o. 3.

J5e i« mano á la boca, í. 3.
Don Canuto eleslunquero, t. 4.
Vos confr« «no,». 4. 2
XJo<noeAe*.dKnm.iírimoniopor 

agradecimiento, t. 2. 3
l>,sn“iiorpor grutilud, i. 3. ¡S,
D''s y tiinyuno, 0. 1 . ¡2 j
Ve Cadiz al Puerto. 0. #. |4 ¡
Befengañns d j la vida, 0.3. 5i
DoiiaSancha d la independencia 

de r<i*ííl'-;. o. 4.
JDcnJuon l ’iv heco,o. 5.
Jhn  f.’amiro.o. .1.
JDon I'i; ntndodeCaslro,o. t.
Vos II uno. t. 4.
Von'i'tc ¡as dan las loman,.t. I. 
Dedos (i cua»ro,(. 4.
Vos noches, t. 9.
JHeguiyo pata de Anafre, o. 
Dosmuerlos y ninguno difun-^ k Jj O I ”  4/1/4V M ¡fe *»*i*vv —•
DeúnaafrentadosvenganzastS 4 IG —ßiaoloenamorado, o. 3.
Don Deliran de la Cueva, o. 5. )3 d
Don Dadrique de ßuem an, o. 4- ,3 B__> •  »1 « —r>o/*Mr r/injro£i». íí lo* CUrun*

Esmeralda 6 A'íro. Sra. de Pa- 
ris, ». B. . . ..Enriqueta ó el secreto, t. 3. ,

Elisa, o. 3.
Enrtgue de Valeii, ». 3.
Efectosdeunaveníjiinza, o. 8.
Entre dos luce*, surs. o. 4 .
Estela ó el padre y la hija. ». 9.
En poder de criado*. 1. 4.
Españoles sobre todo [segunda 

parte) o. 3. . . . .
En la Jaita va el castigo, ». 5.
Engariospordesengasios. o. 1.
Estudios históricos, o. 1, 
EteldemonioV.0.1.
En la confianza está el peli

gro, o. 2.
,  EiUre cielo y tierra, o. t. ,
ZlEnpazyjugando.t.l. ,

Enrigiíe de I'ra ilum ara, o lo»;
10| minero*, ». 3.
3 E í «nn íño l ». 3.

I E rro r  lo cuenta, o. 4.
6 Elena de la Seíglícr, ». 4.
5 Eíldn verde*. ». 4.
4 Empeños de honra y amor, o. 3.

'E n  m* fcemol,». 4.
8 ' El ondai «s enelfiaWe, o. 4.

1—/li'cníurero español, o. 8.
—/iraucro y eí «ey, o. 3.
—/igioíoge o clopciode moda, i »
—/imaníe míslerío», 1.2.
—ílfguacil moyor, 1. 3.
—,4mor y la música, ». 3.
—/Intllo misterioso, t. 3.
—Amigo tnlimo, ». 4. 
—j1rlicft/o960, ». 4.
—Angel de ¡a guarda, t. 3.
—Artesano. ». 5. ..............
—/Iniilo del cardenal flicnelieu,;

ó los iretmosqueterox. ». 5. ,
—Bailo y el entierro.». 3. i
—Deneficiiido, 6 república tea-, 

tral.o.A. „ í
—CampanerodeS. Pablo, t.A. |5 
—Conlrofeandi*»« Seeillano, o 3. 3 
-C ondedf Bellnrior.o. 4.
—Cdmiro de la legua, ». 5. 
—Cepillo de la* ánimas, o. I.
— Carierò. ». 5.
—Cardenol u el judio, ». 5. 
—Cliisieo y el romdnlico. o. 4.
— Caballero de induílrio, o.8 
—Capitán azul. t. 3.
—Ciudadano 3faral, 1.1 . 
—Confidente de su muger. t. 4

l i  7i~C'aballerode Griñón. ». 9.
1 ¡ — Corregidor de 3/odrid. t. 3.
I —Coílillo de San Uuuro. t. 5.

8 , 7 —Cauticode lepanlo.o. 4.
2l s\ —Coronel y el tambor, o. 3.

' 5 I 5 —Cíiiídilln de Zamora,o. 3.
9 -Conde de Ülonte-Crulo, pn~  

t mera parle. 40 c.
3 7dem segunda parle, t. 5
4 Elconifcde Síoreef,lercerapar~ 
5 . te del 3Ionte-Cristo, »-7 c.
7 ! -  Casi ilio de S. Girman.ódehto 
si yespiceion. t. 5.

I ¡—'Cieno de Orleans, t I.
2 16 —Crim inalpor Aonor, ». 4. 
a  8 —Cardenal Cimero*, o. 5.

8 —Ciego, ». 4. 
g' -C ard en a l Richelieu, 0.4.
9’ -C oítillo  de Cranlicr, l. 4
3 —Duque de AUamura, 1.3. 
i —Dinero’.'. I. 4.
9 —Doelorcito, ». 4.
4 —Demonio familiar,!. 3.

-Diablo en líadrid, ». 5.
í¡  —Deípreeío agradeeidif. o. 8.

Írad'i. í. 5.
leílerrado do Gante, o. 3. 

—Espósilodeyira.Sra., ».4.
—Eípaiiolefo, o. 3.
—Enamorado de la «eina, ».2 . 
-Eclipse, ó el agüero infunda

do, 0. 3. . . . .
-Espectro de Hrrhesheim, »• <• 
-Favorito y Hfíey, o. Z. 
-Faslidiiióeiconcíe Derforl, 12.
—Cnarda-to-igar, f. 2.
—ii’unníe y el aéanico, í. 3.
—Gaion infiíiftle,». 3.

I —//yo de mi mujer, t. 4.
I —J/ermano del nrliílo, o. 2.

4I —//om&reaiul, o. Se.
9 —//onor de un castellano y de- 

I ber de una muger,o. i  
12 —[/lio de *« padre, »- 4 • 

b| —//imencoenlatiimba, ola lie- 
il chicera, o. 4. 3Iáiia.

• //yo deCromuueí, d u n a rc í-  
»OMraeí.Tn.». 5.

—Hijo del emigrado, l. 4. 
—Hombre complaciente, ». 4. 
—Hijo de todos, o. 3.
—Hombre cachaza, o. 3. 
—Herederodel Ciar.f. I- 
-Idiota ó el subterráneo, t. 5. 
—Ingeniero ó la deuda ueno-| 

ñor, e.3.

'9 9 EITerrcmoíodeln Vorlínico,l5 9 4» 
4: 4 ' —Taram6ano. » 3. *  *1

1 !—Ti > V íljo&rino. o. 1 . ® «|
S 16 —Trapero de .Vadrid, 0. 4. 9 4¿;

5 —T ío P.ibloóla educación,!.ú. |  71 
^ —T'slnmenlode un soltero, t.Z. |  5t 
{$'—Talismán de i/n marido, 1. 1 . 9 4 
5 i_ T is  Pedro ó la mala educa-; i

Clon,».2. \ l  S
g\—Toro y el Tigre, o. 1. |
6 — irejcdor de Jóíiva, o. 3. |3 o.

—Tejedor, t. i. * ■'

3,10 
3 6

— Tajode ligua, (i lo* efeclosy las' 
causas, t-5

—Vivo retrato, ». 3
— Compirò, ». I.
— Ültimodiade Venecia, t. 5, ■
—UUt/nn do taraza, t. i. ; 
—Ultimo amor, o. 3.
—Usurero, t. 1 .
—ZnpaLro de Lóndres, l 8- 

Zapalero Je Jerez, o. 4.

TtUt ,».«*• .. A ^-lo so  de Síargauia, t. 2.

Fausto de Undertonl, ». 8. 11
/'■iierle-Eípadiicliireníiirero, 15 3.
Fernando el pescador, ó 3fáliii;a I •

V lo* franceses, o. 3 o. y 10 c. 8 1.1* 
íVancKCO Doria, o. 4. í^lft

Gustavo H I ó la conjuración de I 
Suecia, ». C.

-Leñador y el ministro, ó el 
tcslamcnlo y el tesoro, 6 c.

1  —Licenciado Vidriera, o. 4.
3 —,l/ae*»rode escuela, ». 4. 
gl—jl/arido de la Bctna, ».4.

12 —Jíudo por compromuo o los 
emneiones. ». 4.

—/Ifedico negro. I. 7 e.
—3/crcudode/.dndreí, t .id . . 4|12
—Slarinero, 6 un malrmomo 

repentino, o. I.
—3/emorialf*fa, ». 3.

¿ — l/aridn de dos mujtres, ». 9. 
n —3í..rqucs de Forlrille,o. 3. 
g —JMaio, óel caballero de San 

i Jorge, ». 3 . .  ,  .. , _
»•1 — íMrído de *̂1 fatoftfitf t, 5 
g l_  ;/^rfico de *u ftonra, o. 4 

I — i/edicodo i/n monarca, o. 4.
10 —Jlarido desleal, ó quién enga-|
*1 ña w gmVn, <• 3. ¡2

10 —í/erriídode.S'an Pedro, ». .■!. *
g '- A ’aii/'ragfo de la fragata Me-

Gustavo 'Wasa. o. 5. 3
Gaspar Hauser ó el idiola, t. 4. 4 
GuardopiV / / / .  ó sea Luis -\T en 

casa ite Urna. Diiíiurry, l. 4. 8 
Guillermo de .Vo«aK. ó el íiglo 

XVJ en Flandes, o. S. 3
Gero.na <a cajíaiiera, zarz. Ij

Hasta los muertos conspiran.o l  2 1* 
Honores rompen pnluor«*, tí la 1 !

acción de MtlaUir, ó. 4. 8
Herminia, tí volrer d Itempo,» 5 3 
Halifa.x, tí picaro y honrado, 

t.Z yp .  2
Hombre tipdey muger tenor, o. 4 ■’> 
Honor y amor, o. o. 4

fns'entor, bravo y barbero, ». 1 . 
Ilusiones, 0. 4-
Itabel, ó dos dias de espericn- 

eia, t. 8.

19

duíii. ». $■
—A’iif.'o flonltano, ». 5.
—Aotio de Iluitrago. ». 3.
—iVocicio, tí a» mas diestro sa la 

pegan, ». 1 .
—h'oble y eltoberavo, o. 4.
— Yacimienlo del ftyo de Dios y 

la degollación da los inocen
tes, o. 4.

—yudo y la lazada, o. 4.
-Oso blanco y el oso negro, ». 4.
—Bacio con Safand* o. 4.
—Premio grande, o. 3.
-Pacto sangriento ó la vengan

za corsa, I. 6 e.
—Pagede tVoodsloek, ». 4.
-Peregrino, o. 4.
-Premiode «no coqueta, o. 4
—Piloto 11 el Torero, o. 1 .
—Poder de un falso amigo, o. 2 .

Jorge el armador, t. 4. 
Jaiquejembra. o. 4.
José Sfaria, ávida nuera, o. 1 
Juan de las Vi/ia*./'. 2. 
duan de rodilla, o C. c. 
Jacobo el aventurero, o. 4. 
Julián el carpintero, l.Z. 
Juana Grey. t. "
du;gar porapariencias, 
'  fueJugar con fuego, ». 2.
,/ulio Ctí*ar, o. 5. 
duan Lorenzo da Acuna, o. 4.

1res, o. Z. . ,
Luchar contra el destino, t. 3.

ÿ 4 *w, f ( V •••' W«. J4» */*»v‘jí*-»***̂ *''e • ,
/>ÍMló“¿i7añ0r»V8. ”  ■ [4 | « ; -B oelor Capirote, o lo* curun-
Jkmunio tn  cata y angel an to -\ ! dero* de ornano, ». 4. |

cieilad. ». >. |4  3 —i

deprimpgenitura, 
'.apirote, o lo*

.... V. ..V ontano, ». 4. 
Diablo noelurno, ». 3

— Perro de eenlintla.J. 4.
—Borcenir da un hijo. ». 3. 
—Padre detnorio. ». 2. 
—Pronunciamiento da Triana, 

o. 4.
—Pintor inglés, t. 3.
—Peluquero en al baile.o. 1. |9
—Raptor y la cantante, t. 4. 1
—Rey de iot criados y acertar 

por carambola,!. 2- 9
—Robo da un hijo, l. 3.
—Bey m arítr, o. 4 ,*
—Rey brmhra.t.3. ,3
—Rey de copas, 1.1. -

II —Robo de Elena, ».4. *
¡ ' — Rayo de oriente, o. 8. I*
5 '—Secreto de una madre, t.Z yp .'Z  

I—Scduclor y elmon'do, ».3. 3
6 —Soitre deltíndre* .». 9. .*
Z. —T ío ¡I at sobrino, o i .  .•

tija liel ¡ley. o. 3. 
Llueven sobrinas'.'. o..l. 
fjiuradeCastro.o 4. 
Laura, (prtíl. epili, o. 8.

eia, ». 5.
Latreaiimont, 1.5.
Libro til, capitulo i, ». 4. 
Llovidos del cielo. ». 4.
Luchas de amor y deber, o. 3..- ŷ f___ A.- A «I mi/fllí

trojusticiero. o. 3.
La Abadía de Castro.». 7. c.
—.46adio de penmarch. 1. 3. 
—.ilqueria deDrrlaiia.í. o. 
-Barbera dd Escorial, t. 1. 
-7íatallodeC'aryo,o. 4.

« 5 -Hatalla de Bailen, sor:, o. 3.
o ' 8 -lioda tras el sombrero, t. 4.

'-Derlinadelcmigiado.t'O .
Los coniejo* de Tomás, o. 3.
La costumbre es poderosa, »• *•

n ros celos de una miiwr,t. Z.
0 la  cola del perro de Alcibia
01 des, » .3. , í t
i  I -C a te rn o  de h erougal. ». *• 
rj .^Coqueta por amor, ». ».
41 —Corte y la aldea, o. Z.

L
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¡LA CARRERA DEL CRÍMEN!
Drama en seis cuadros y en prosa, arreglado del francés por los señores D. Laureano Sanchez 

Garay y  D. Vicente de Lalama, para representarse en Madrid en el teatro del Drama.
el año de 1862.

PE R SO N A JE S.

. J ulio Uoviba , 25 años, 
r. . j  \F rkkci5CO, dependiente de comercio , id. 
Entodos

los cuadros) ; j om /jos de Jultb, %d.
I M iguel , llamado el sermoneador , 40 id. 

S s ° '  : |lo > i> -q n « ,3 « á 4 0 c ñ o s .

DoSa Simona, madre, de t>0 oños.
Luisa, 18 id .
E lvira. . . |  '
Adela. . . \ Invitadas al baile, 24 á 30 id. 
C arolina . )

FEHsnri. . ¡ Criados.
José. . . . l

!Un amo de casa 6 mayordomo.
Un agente ó inspector de policia. 
Municipales, pueblo, e le ., acompañamiento. 
Banqueros, jugadores, etc., y criados.

La escena es en nuestros dias.

En el 4.® 

En todos.

En el 2.° 

En el 6.®

CUADRO PR IM E R O .

LA SEDUCCION.
£ l teatro representa un elegante comedor.

ESCEN A  PR IM E R A .
J ulio, F ernando, Carlos y  varios amigos.

(Al alzarse el telón, Julio y sus am igos están sentados alrededor 
de una mesa, servida con profusion, cantan y beben.)

J ulio. Otra copa de Champan, para ponernos en voz. {Bebe 
y-presenta derxuevosu copa f a r a  que se la IIcNv’n.] 
Otra más para que el licor nos inspire la locura y alegría.

CÁR. Quién habrá más dichoso que Rovira? Verse a los 
veinticuatro años dueño de una inmensa fortuna!

Julio. Gomo que mi padre era uno de los primeros millona
rios de la córte!

Fer. y  qué magnífica vÑk se está dando desde liace seis 
me.ses! , . . ,

Car. Cuán de repente cíwoció los efectos de la v%ia-bona\

Fer. También lue repentina la muerte de tu  padre; no es 
cierto?

J ulio. Decidme, queridos mies , np podríamos hablar de 
cosas más alegres? Ea, bebamos, y lujos de nosotros xc- 
ílcxiones tristes.

CÁR. Dices bien; hablemos (le nuestros adorados tormentos.
J ulio. Sí, eso es más divertido : olí! y cuán amables están 

con nosotros, siempre que las regalamos trajes 6 dia
mantes! La mia, sobre todo, se {lasa de cariñosa y ama
ble!

Fer. Quién, Elvira? Esa viuda de un agente do Bolsa, 
que nunca fué casada? (Se ríen.) Dime, sigue siendo tu 
sultana favorita?

J ulio. No, querido; hace más de ocho días que descendió 
de mi gracia; tanto es a s í, que estoy pensando en reem
plazar á la que la sustituyó.

CÁR. Hé aquí cómo yo comprendo los amores... de ocho en 
ocho dias, á lo más!

Fer. Podrémos saber quién es ahora la predilecta?
Julio. No por cierto.
Cár. Hola! Es alguna educanda?
J ulio. Casi, casi! Sólo cuenta diez y siete años; es linda co

mo un ángel, y discreta cual ninguna.
F er. Bravo! Aver si logra encadenarle.
CÁR. Dónde has encontrado ese tesoro?
J ulio. En el Conservatorio; asistí á los últimos exámenes, 

con objeto de pasar el tiempo, como me sucede casi 
siempre; cuando hiere mis oíílosuna voz celestial, la cual 
rae saca de la vaga indiferencia en que rae encontraba; 
aquella voz había penetrado en mi corazón. Dirijo mis 
lentes, y distingo la niña más encantadora que os podéis 
imaginar! En íin, para terminar ; por la primera vez de 
mí vida me senti emlielesado. y lleno de admiración me 
pu^e á aplaudirla cual si hubiese estado pagado para 
ello; de tal modo, amigos míos, que di lugar á que todo 
el auditorio fijase en mí sus miradas. Al terminar el 
concurso logré verla, y e.strecbar su linda mano. Iba A 
pedirla una cita, cuando una especie de arpía, ó por nae- 
jo r decir, una dueña, se presenta de repente, se cuelga 
do su brazo sin decir osle m mosle, y destruye de un 
golpe el extásis en que aquella criatura me liabia sumido,

CÁR. C u án to  tiem p o  hace que sucedí!) eso.^
Julio. Hará unos quince dias; pero (ala inwiana me ha ator

mentado de tal modo el recuerdo de la nina, que sin



perder tiempo, he eDcargado á mi agente que averigüe 
su paradero, y creo no le será difícil, pues es hombre 
que lleva ei alza y baja de cuantas notabilidades eiisteii 
en Madrid.

CAr . Según veo, no pretendes desistir de tu empresa?
Julio . Ya lo creo! No se cautiva en balde el corazón de un 

hombre como yo!
Fer. Vamos, ya tenemos en lucba otra virtud más.
Cár. Dejemos eso, y bebamos.
J ulio. Señores, aguardo esta mañana á un ente sumameate 

original; una especie de bufón, que lia concebido la ma
nía de sermonear y aconsejar á cuantos tiene la desgra
cia de encontrar delante de si; excuso deciros, que así 
que osvca,no  le faltárán motivos para dirigiros sendas 
amonestaciones; tendré el gusto de dejaros á solas con 
él, para ver si lográis estirar su arrugada y recelosa 
frente; pues seria obra de misericordia, si conseguiais 
que asomase la sonrisa á sus labios.

CÁR. Me parpcc que ya conozco á ese individuo; no se 
llama Miguel?

J ulio. El mismo; pero casi todos los jóvenes le conocen por 
el hombre de malgenio, ó el de los sermones.

Cár. lín todas partes se le encuentra; parece un espía, ó 
un agente secreto del gobierno.

J ulio. Tal le creia; pero me han asegurado que no es ese 
su destino.

CÁR. Por qué le  tratas con semejante hombre?
Julio. Tenia depositados sus fondos en la caja de mi padre, 

á un interés legal, lo cual he ignorado siempre; cuando 
ayer me escribió una esquela, previniéndome que hoy 
por la mañana vendría sin falla alguna á sacarlos; lo cual 
me agrada bien poco, pues si lie de liablaros con fran
queza, me causa no sé qué pavor la mirada y el acento 
ae ese hombre.

Fer . Hoy dices? Descuida, nosotros nos encargamos de ha
cerle reír en cuanto venga.

CÁR. Por qué no le diriges á tu cajero Francisco? Ambos á 
dos tienen poco que echarse en ca ra , y se entenderían 
perfectamente.

Julio. La tristeza de Francisco tiene un motivo justificado; 
cuando se desciende, como él, de un... Permitid que no 
lo diga, pues es un secreto que me confió mi padre al 
morir, con el objeto de que me interesase por su suerte. 
Cumpliré los deseos do mi padre, el cual le ha legado 
una memoria de mil doblones; pero en cuanto le naga 
entrega de esa suma, le diré que se maneje con ella co
mo pueda, á fin de no tener delante de mí su aspecto ta
citurno y sombrío.

CÁR. Mil doblones á un dependiente! Qué manía tenia tu 
padre de repartir doblones á diestro y siniestro! No podía 
emplearlo en otra cosa mejor, por ejemplo, en la banca?

Fer . o  en nuestras bailarinas, donde no faltan damas sen
sibles ante los bustos de nuestros reyes, ó los del vecino 
imperio.

Car. Ahí tienes á José, que desea hablarte.
J ulio. ¿Qué quieres?

ESCENA II.

D ichos, J osé y  rfespw es Miguel.

José. Señorito, en el despacho aguarda un sujeto que dice 
llamarse Miguel, que desea haolar con usted.

CÁR. Ei hombre taciturno! Me alegro.
Julio. Díle que entre. (^1 su.vamfyoí.) Ea, mantenerse fir

mes con él; y si comienza con sus sermones, cuento con 
vosotros para hacerle callar.

, '  ■ J  E6 CEÍNA III . .
'  üícHOs'y Miouel.

Mig. Bravo! Siempre la misma ecfi{iaci6n; !a ocíoskÍ^!.., 
por ahí'se eaípiezí elcamih6,de perdición!"

Julio. Y por el_ mismos ¿o pTíh'sh ^ j ^ a r ; '  ds5we “toy cosa 
más dulce ociosidad? j  i

ILA CARRERA DEL CRIMEN! ^

Mig. Ella os la m tóre de todos los vic¡(
CÁR. Ese es unpfoverbio demasiado aflWguo, para no ser 

conocido déHodo el mundo.
Mic. Sí, de puil» sabido, yace olvidado!
Julio. Un taourele á D. Miguel, siéntese usted en medio da 

nosotros, para que pueda filosofar más á sus anchas. 
{Llama.) tra e te  # r l  Mpa! Sií6 sé^eocias de usted, 
rociadas con Jerdz aMaiaanilla, flos serátf más gratas.

Míe. Doy á usted gracia?^ gerior dé Ubwa;"-.lengo que ha
cer, y no puedo ddtenerme mucho tietnpol

CÁR. Al menos, amigo mio, no nos negará el vaciar esta co
pa de Champan á nuestra futura conversión.

Mig. Jamás bebo vino, . ,
F er.M al gusto tenéis, {Btb'tí^ púes cl'áglia-'se hí«o para 

los palos.
Mig. No ignora á lo que vengo, sírvase usted mandarme 

despachar cuanto antes.
Car. Cómo tan profttd? Julio nos ímbia lisonjeado con_ la 

esperanza de tenerle algún tiempo en nuestra compañía.
Mig. Comprendo! Querían divertirsé á mi costa! Sepan 

ustedes que río es mi oficio el distraer á nadie.
Julio. Usted interpreta, mal nuestras intenciones.
Fer. Ciertamente. Por mi parte había oidtí decir, no só 

dónde, que era usted digno discí()ulo de Abatér; que no 
tenia más que mirar ci rostro-de una persona, para pre
sagiar sus costumbres, y para leer en su cora-zon; y corno 
aquí estamos reun idoá  unoscnaiilos.incrédulos, desea
ríamos poner vuestra ciencia á prueba-

Mig. Bien, señores; puesto que ustedes lo desean, voy á sa
tisfacerles.

CÁR. Tenia razón nuestro amigo Rovira, cuando nos decía, 
que era usted un hombre especial! Quedarémos obliga- 
üos y reconocidos á sus favores, amableU. Miguel.

Mig. Me daré por satisfeclio, si mis palabras pueden hacer
les entrar en reflexión.

F er . Vaya, empiece usted, que le escuchamos coíi impa
ciencia.

M ig. Empezaré por usted, señor D. Fernando, cuya fiso
nomía es tan dulce, y su mirada tau brillante... El son
rosado súbito que á menudo colora sus mejillas, como en 
este instante, podría interpretarse por pudor, si no ema
nase del licor que tanto ama usted, y de lu banca que 
con tanta bondad y tan á manos llenas favorece su for
tuna. Pero viva usted alerta, porque los reyes á quienes 
lleva la contra con tanto éxito, pueden irritarse con us
ted, y una vez perdida su gracia, cuesta mucho recon
quistarla.

Fer. No comprendo el enigma.
.Mig. Con el tiempo lo sabrá usted.
CÁR. Allora me toca á mí, veamos si yo le comprendo.
MiG. Usted es uno de los más distinguidos elegantes de Ma

drid; siempre con la sonrisa en los labios, y las más cor
teses palabras para sus acreedores. Todos admiran su in
genio, cuando se discute sobre el corle de un chaleco ó 
la forma de un pantalón; por todas partes se encomian 
sus brillantes conquistas, y su gusto en el vestir.., Esto 
no puede ocasionarle otro m al, que ir por efecto, de sus 
muchos compromisos, á vivir en el Saladero unas cuantas 
temporadas, ó al Hospital, á causa do sus continuos des
arreglos, para no salir nunca de allí. Pero si por ventura 
alguna vez (Bajo.) le ocurriese falsificar la firma de al-
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. gut» comerciante, seria TTiuy^iidente canibiase de do- 
micitio, Y se traslodasß'6 impuerto-de m ar... verW-OTa- 

' cia,'á Aiicafrfd^.'deía.Ierfondev'^n toda comodidad, podría 
trasladarse á tierra secura, como por ejemplo, á Ingla
terra ó los Rstados-Unidos. '

Cár. Señoritílní'Tsl acusación..;
Mjg. {FTiameráe, iaoanAo de «tt cartera un pepd,qfce en- 

sefta á í7dríoa/^ Oö e ^ P ö  el día de Su yeneimiento.
CÁn. Será UBiedy^gado,*^ le ju ro  eme vive en un error. 
Mío. Señores^ rííS ciencia está'^á la disposición do ustedes; 

continuaré, si les agrada, y sí alguna duda les queda, 
pueden preguntarme. ’

Fer. Por mi vida; que'm e plaée; y sino fuera por temor 
deabasar^le su complacencia...'

Mi6. No tal; pues mi mejor deseo es, el de desviarles del 
camino que lian emprendido. Miren ustedes, señores 
mies, que lös placeres les ciegan, y que no saben á dón- 

^ 0  irán 6 'parar aignn día! Señor Revira, á usted más 
que á nadie,"me dirijo... Su padre de usted, que sabia 

•' lo (fue soŷ , bo rne negó, á pesar de todo,'su aprecio, 
pues le constaba que soy un nombre honrado; así pues, 

•'€#éo rnanitésíarte mi gratitud, repitiendo á su hijo, lo 
que él le habrá dicho, sin duda, más de una vez; la 
ociosidades el primer escalón que conduce á la deshonra, 

- y  miizás más léjos... La sociedad que usted frecuenta, 
"debe‘conducirle en breve al segundo escalón. Todavía es 
tiempo de vdlvor atrás; poro hágalo pronto, pormie una 
voz colocado on -mitad ncl camino, es muy ditícil re -  

-'tfoeeder. • ' ■'
Julio. SeñoWs; propongo b n  brindis á  la salud de I). Mi- 
■ guel, nuesiró'abiigoyconsejero particnlar.

Tonos, A su salud!
Mié. [A- Jako.y  Dejo á ustedes, señores; sírvase dar las 
- dnleíicS convenientes, para que mis fondos me sean de

vueltos. . ‘
Julio. Cómo! Ahora estoy ocupado; déjelo usted para m a- 
' ñaña...

Mic. No por cierto; Mqne que ser ahora mismo. Mi liquida
ro n  tsW cornctiic, y tw o es Obro de cinr.o minutos. 

Jülto. Tales exigeiicias podrían herir mi delicadeza, si yo 
sospechase que .se dcsconíía de mí.

Mío. Yo no concedo mi confianza, sino al hombre activo y 
laborioso; 'así puesjientrégueme usted mi dinero.

Julio. Eso es'ya'defnÄBladoi... Pero no puedo olvidar que 
estoy en mi casa... José! {Aparece vn criado.) Tráeme 
una cartera que está en ese gabinete, sobre mi escrito
rio. {A Miguel.) Cr?o; que una vez reintegrado...

Mic. No nos volverémosá ver? Ese es mi mayor deseo, y 
ruego .á Dios que así suceda, {Trae la cartera.)

Julio. {Dándosela.) Tome usted, cuente y vea si está ahí 
cuanto le pertenece,

Mic. Mil gracias. {Cotüo rehusando coníar.)
JbLiÓ. Nó; cerciórese ¡usted si está exacta la cuenta.
Mío, (iPxamínándoífl.) Con vuestro permiso...
JuLib. Cuando gu.ste jAíede enviarme el recibo.
Mío. {Disiives de contar, y guardando los billetes.) Eslá 

corriente; aquí lo tiene usted.
JtTLio. fCon sequedad.) Estamos en paz, caballero.
Mío. Tengo el honor de saludarle, y le repito que deseo ar

dientemente, no nos volvamos á ver... pero temo que 
hemos de vernos con frecuencia. <Fd á salir.)

Franc. [Desde fuera.) Te digo, José, que el amo me ha 
mandado venir.

SiM. {Desde fuera.) Yo no vengo á otra cosa, que á pagarle 
el alquiler del cuarto.

ESCENA IV .
Dichos, Franosco, Simona y  Luisa.

Julio. Todavía más gente! Dispensadme, amigos inios, ya 
veis cuán pronto arreglo mis asuntos.

MiG. {Dando un yolpeaito en la espalda de Francisco.) 
Bien , Francisco, bien i Tengo noticias de tu laboriosi
dad y honradez; continúa como hasta aquí, y podrás 
presentarte con la cabeza erguida... Los crímenes son 
personales, y nunca recaen sino sobre el que le« comete, 
( ^ s e .)

ESCENA V .

Dichos, tnenoí Miguel.

Julio. {Viendo á Luisa.) Qué veo\ Ella aquí I
Cár. Cuál ella?
Julio. Mi educanda del Conservatorio.
Fer. La de los aplausos! Ya caigo! Y es bonita á fe 

mía I
Luisa. ( Este es el jóven que tanto me felicitó, y que no he 

podido borrar de mi memoria.)
Franc. Señor D. Julio, he venido, según usted me en

cargó...
Julio. Está bien; soy contigo al instante.
SiM. Y yo, señor de R ov ira ,be  aprovechado la ocasión, 

puesto que venia mi yerno ú su casa de usted, para 
traerle...

Julio. Francisco es su yerno ?
SiM. Pues, para traerlo los dos meses vencidos de la tienda 

que ocupo en su casa, calle de los Estudios; pues si no 
le traen el dinero, es bien seguro que no manda á bus
carle en un año ; verdad es, que la calle de los Esludios. 
no es una calle tan principal, ni de tan buen tono, cemo 
la C arrera,de San Gerónima; poro tau honrados sernos 
ó podemos ser unos como o tros, y lo mismo pasa en la 
tienda el dinero de a llí, que el de por aqu í; y como no 
gustamos tener en nuestro poder las pesetas de naide, 
vengo á traérselas, dejando la prendería en poder de 
manos extrañas.

Julio. Ya sabe usted , doña Simona, que siempre la ha mi
rado mi familia con singular cariño; y que para ella lo 
mismo es, y tan honrada se encuentra visitaudo ia calle 
de los Estudios, como la calle de !a Montera, y más 
desde que me consta que está habitada la casa por tan 
amables inquilinos. (iWtrando á  Luisa.^ Con qué de
cía usted queini cajero Francisco es su yerno?

SiM. Haga usted cuenta que lo es , supuesto que desde aquí 
vamos á hacer los preparativos para 1a boda, y á com
prar algunas menudencias que son necesarias; de esta 
m anera, matamos dos pájaros, como suele decirse.

Julio. Por ventura esa jóven es?...
SiM. Mi h ija , puede decirse, pues mo la confió al morir 

una vecina de h  tienda de al lado; no porque yo lo diga, 
pero la he criado con el mesmo aquel que si la hubiese 
parido. Luisa, saluda á estos caballeros, que nada tiene 
que ver el din con el don , y sobre todo, la corle,da no 
está reñida con nenguno.

Julio. ( Qué no lo hubiese sabido antes I ) fAUo.) Sí, creo 
haber tenido el gusto de ver á esta señorita antes de aho
ra , si mi memoria no me es infiel.

SiH. A donde ?
Luisa. {Con ligereza.) En el Conservatorio, cuando los 

últimos exámenes. O h ! no he olvidado la amabilidad 
de este caballero, y lo obsequioso que estuvo conmigo 
toda la noche.

SiM. Bravamente te luciste aquel dia ! Ya se ve , como 
mi Luisa tiene una fuerza de pulmones grande, la aplau-
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dieron mudio en un do do pedios que pegó en el SoK- 
tario que cantó ella sola... Aunque me esté mal en de
cirlo , pocas hay que la aventajen en cuanto á coser una 
camisa y poner un puchero. Pero usted tendrá que hacer 
y nosotros estamos de prisa; tome usted su dinero, há
gase cargo de é l , Y fírmeme el recibo ; y tú. Paquilo, 
despáchale; no olvides que la prendería está sola, y no 
tiene más que la vecina <|ue la eche un ojo, pues aún 
cuando está enfrente, puede distraerse, y yo no rae fio 
de naide. Están los tiempos tan malos! Hay tanto to
mador del dos, que tiene una que estar con cien ojos, y 
así y todo se la pegan; la otra tarde me limpiaron un 
manojo de retales , y hace dos meses se llevaron del ten
dero de la callo de Toledo, un saco de garbanzos. {A 
FranciscQ.) No te olvides que hay que ir en casa del es
cribano D. Juan por aquellos papeles, y llevarlos á la Vi
caría.

Julio. (.4 si mis-mo.) No tengo tiempo que perder, y en 
.sus ojos leo , que no me ha olvidado, y que consentirá, 
á no dudarlo, en cuanto se la proponga. Tiene deseos de 
figurar, y esos pensamientos se avienen nial con su ac
tual eslarío de pobreza. Estoy decidido á todo. (A sus 
amigos.) Venid conmigo á esta habitación ; necesito de 
vuestro auxilio.

Cár. {fíajo.) Por la n iña, lié?
Jomo. ( /á . ) S í .
F er. ( Id.) Estamos á tus órdenes.
Julio. {A Simona.) Voy á firmar el recibo. Y tú , Francis

co, espérame aqu í, que pronto vuelvo. {liajo á sus 
amigos.) Prudencia y astucia, seguidme. {Julio y  sus 
amigos vánse por la puerta de la izquierda.)

ESCENA V I.

Francisco, Doña Simona y  Luisa.

F ranc. (Como enfadado.) Luisa , cómo no rae has dicho 
que conocias á mi principal?

SiM. Vamos á tener pleito por eso?
Luisa. Se llama conocer á un sujeto , porque se le ye una 

vez en un salón donde tanta gente concurre? Además, 
que ya vió mamá, cuán poco caso hice de é l , y de sus 
obsequios. (Simona y Francisco hablan aparte.) (Al 
contrario, su imágen ha quedado grabada en mi memo
ria y creo seria feliz ásu  lado... Mas cómo es tan rico!... 
Qué desgraciadas somos las que nacemos pobres y vege
tamos en una bohardilla, al paso que aquí con tan ricos 
muebles y tanto lu jo!... Qué felices han de ser esta.s 
gentes!...) (Su.viií"«)

Franc. Es que ya la tengo dicho, que no me gusta el 
Conservatorio , y si se casa...

SiM. Paco, si querrás exigir de la muchacha que ande 
con los ojos cerrados ysin mirar al que pasa por junto á 
ella ? Y sobre todo, la gente no muerde.

Franc. Eso es , por(|uc ustedes son buenas y no piensan 
mal de nadie; hay tanto zángano en este Madrid, que en 
viendo un buen cuerpo y un buen palmito , le asedian y 
tratan de conquistar |ior todos lados... Y luego, eso lujo 
y ese boato que so dcsfilega en todas las clases, son tan 
tentadores, que en verdad, yo .sentiría...

SiM. Déjale de simplezas ; cada vez estoy más contentade 
que Dios me haya liecho así. Mi alujada nu piensa on esos 
arrumacos , y más contenta está con su vestido de per
ca! , que, con uno de seda. •

Franc. No lo dudo; pero usted no debió sacarla de la es
fera en que la suerte la colocó.

SiM. Otra te ¡lego? Y por qué? No somos todosde carne y 
hueso, ó hijos de Adam y Eva?

Franc. Desde luego que sí; pero una jóven como Luisa, 
dotada de tan nobles sentimientos como los de usted, pe
dia ser una excelente mujer de su casa... al paso que 
ahora no querrá...

Siu. El quéí
Franc. Descender á ciertas menudencias domésticas.
SiM. Pues q u é , crees que porque toca el piano y hace gor

goritos, saluda y da brinquilos para andar, no sabe echar 
un remiendo, poner un estofado y lavar una camisa? 
( Luisa hace un gesto de desagrado y  se pone de mal 
humor.) . • . .

Luisa. Siempre ha de estar usted lo. mismo , Francisco; ó 
haciendo que rae riñan, ó diciendo cosas desagradables! 
Si ha de ser lo mismo cuando nos casemos, entonces...

Franc. Ahí Luisa, perdóname; si tú supieras lo desgra
ciado que he sido oesde que vine al mundo, no hallarías 
exagorado mi modo de pensar. Mi mayor dicha en este 
instante seria, el que me amaras como yo te amo; pero 
temo que no será a s í, y alguna otra desgracia...

SiM. Jesús, qué hombre! Siempre con ideas tristes!... Pa
reces un cimenterio!

Franc. Una sola palabra de su boca podría tranquilizarme.
SiM. Pues dile, aun cuando sean dos, y acabarémos de una 

v e z !
Luisa. Si siempre es lo misino! Sí con él no se puede es

tar acorde media hora! Se lo tengo advertido; continuan
do de ese modo, acabaré por aborrecerle!

F ranc. Luisa, le juro que me enmendaré.
SiM. Ea, háganse las paces, daos un abrazo {se abrazan). 

Siento que la educación que he dado á mi hija te sirva 
de disgusto; pero en todos los estados y oficios se puede 
ser virtuoso y el mérito está en saber ser honrada don
de liay mayor peligro. Olí I respondo de mi hija adopti
va como de mí misma! Además, ya sabe quién yo soy, 
para que se ande con andróminas; .rí cometiera el me
nor desliz la arrancaba los ojos antes de que ella viese có
mo y cuándo......Pero vive tranquilo, que serás tan feliz
como lo fué mi difunto Ruperto, que en paz descanse... 
Pobre Ruperto miol Te has ido á otra tierra, sin que nai
de tenga que hablar de la tia Simonal Pobre, pero hon
rada,eso sí! Vaya, estáis en paz?

F ranc. Por mí, sí. , , ,
Luisa. {Viendo entrará Julio.) (Aquí se acerca! No sé jo 

que experimento al verle!... Si Francisco se apercibe de 
ello!...)

ESCENA V IL

Dichos, Julio y CArlos, que no hace más que cruzar.

Julio. {ACárlos.) Me has comprendido?
Cár. {Dándole la mano y yéndose,por el lado opuesfto.) 

Pierde cuidado!
Julio. Siento haberles liecho esperar; aquí tiene usted su 

recibo. {A Simona.) Aliora, Francisco, deseo hablarle 
en secreto. {A ellas.) Si ustedes gustan esperarle pueden 
pasar á esa otra habitación. {Señalando por donde se 
fué Cárlos.)

F ranc. No puedo tener secretos para ambas; la una va a 
ser mi madre y la otra mi esposa. .

Julio, Cumplo con Ja voluntad de m¡ padre, respecto á ti.
SiM. Dice bien este caballero; le esperaremos, sino es cues

tión larga.
Julio. Un cuarto de hora no más.
SiM. Pues vámonos, Luisa. A dónde ha dicho usted?
Julio. Por allí, por aquella pieza.
Luisa. (Esas miradas que me dirige, qué querrán decirme/)
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Julio y  Francisco.
F ranc. Ya estamos solos.
Julio. Ya sabes, Francisco, el afecto que siempre te Iuto 

mi patire, y lo que te voy á decir no te debe extrañar.
Franc. Hable usted.
Julio. Al tiempo de morir me mandó llamar á toda prit^a 

para comunicarme sus últimos deseos; se acordó de tus 
servicios y honradez, y bé aquí lo que me encargó le 
entregase. {Le da una carta.)

Franc. {Tomándola.) A mi ?
Julio. Léela.
F ranc. {Leyendo.) Mi buen Francisco: con tu noble con

ducta has logrado borrar la mancha de tu nacimiento; 
yo hej^querido ayudarte á merecer la estimación de tus 
semejantes, que sólo una preocupación injusta pudria 
negarte. El cielo no quiere que vea coronados mis de
seos; así pues, quiero al menos hacer algo por tu por
venir. -Mi hijo te entregará una cartera que contiene se
senta mil reales en billetes de Banco; sé iiniy bien que en 
tus manosseacrecentará esta .suma. Uniera el cielocon- 
cederte la dicha que tu honradez y laboriosidad merecen! 
—Rovira.» {Besando la caria.) Sí, mi bienhechor, juro 
ante Dios, que procuraré hacerme digno de vuestra bon
dad y del aprecio público.

Julio. Toma, mi buen Francisco, esto que le pertenece. 
{Le da una cartera.)

F ranc. Oh! Cómo podré probar á usted mi gratitud ?
Jüuo. Condociéndole como hasta aquí. Sé siempre virtuoso 

y honrado... porque la virtud y la honra pueden asegu
ra r tu dicha. (Si so negará la niña?)

Franc. Jamás tendrá usledqueavergonzarse ni arrepentir
se por el bien que me liaya hecho. Cuán feliz es usted 
por haber nacido con un nombre respetable! Eso si que 
es fácil de conservar.

Julio. (Nada se oye ! Tendré que habérmelas con una in
sensata?)

Franc. Me permitirá usted, señorito Julio, que vaya á bus
car á Luisa y su madre?

Julio. Como quieras. (Es preciso ser muy idiotas para no 
consentir...) {Alto.) Ah! Francisco, .se me olvidaba decir 
que...

F ran. Qué?
Julio. Que no digas á nadie una palabra de lo que mi padre 

ha hecho por tí ; tal fué su voluntad. Ahora concebirás 
por qué he querido que no hubiese testigo.s.

F RANC. Cuánta gencrosidatl ! {En esto se oye un gran albo
roto en la habitación donde entraron Luisa y  su m a
dre; se oyen gritos de : á esos ladrones ! á esos a.sesi- 
nos ! á fmeo se oye el ruido de un carruaje]) Gran Dios! 
qué es lo que pasa! {Se precipita hacia la puerta, á 
pesar de la oposición de. Julio; doña Simona la abre 
precipitadamente y  sale /uriosa. )

ESCENA IX.
Dichos y  Doña Simona.

SiM. Pillos! Ladronésl Asesinos!... Ali! no puedo más! 
{Cae en uno.'517/o )

F ranc. Qué pasa?
SiM. Que so la llevan ! Que roban á mi hija ! -
F ranc. A Luisa !
SiM. Canallas I Tres contra m í, y aún se reían !
F ranc. Qué sigtiiB'W esto, señor de Hovira ?
Julio. Tranquilizate, Francisco; y usted también, dona Si

mona; todo éHono pasará dé una broma, que uirtedes 
lian tomado por le sèrio.

SiM. Sí ? Pues la broma les ba valido sendos arañazos y 
mordiscos; así es cómo yo tomo las bromas... pero no 
gastemos conversación ; qué me devuelvan mi Luisa al 
punto, ó empiezo de nuevo.

Franc. Este asunto á mi mé concierne; Luisa va á ser mi 
esposa; y por lo tanto „ señor de Rovira, tengo derecho 
para exigir, que venga usted conmigo inmediatamente.

Juno. Lo decís con un tono, que...
Franc. Y me modero demasiado... todo lo que puedo. 

No me obligue usted á que olvide, que es el hijo de mi 
bienhechor. Diga usted, dónde está Luisa? Cuál es su 
intento al robarla?

SiM. S í , despáchese usted , ó me olvido del propietario y 
de todo el mundo ! Le prevengo, que se me va subien
do ia mostaza á tas narices.

Julio. Esto yu es demasiado ! Salgan ustedes de mi casa 
ahora mismo , ó doy órden de que los hagan rodar por 
las escaleras.

F ranc. Miserable!
SiM. Que se acerque á mí el que se atreva! Verémos á 

ver quién es el guapo que se pone á distancia de mis 
uñas!

ESCENA X .

Dichos, Fernando, Carlos y criados.
Fer. Señores, qué escándalo es este!
Julio. {A los criados.) Echad de esta sala á esos dos, que 

vienen á escandalizar mi casa.
Franc. Qué se acerquen á mi! O me volvéis mi esposa, ó 

me dais satisfacción de esta infamia.
Julio. Satisfacción yo, á un liombre de su ralea!
F ranc. {Aprelándole la mano.) Me da usted una satisfac

ción , ó sino...
J ulio. Señores, sean ustedes testigos, puesto queá  ello 

se me obliga... Díganme, podré batirme con el hijo de 
un hombre que murió en un patíbulo?

Franc. {Lotizando un grito.) O lí! Infame ! Has descu
bierto un secreto que no le pertenecía!... Pues bien, el 
cielo me vengará. En cuanto á la donación de tu padre, 
allí la tienes... {Le lira la cartera á los pies.) Tales re 
compensas, obtenidas por tu mano, so convierten cu 
infamia... Venga usted, m adre, vamosácasa del Go
bernador.

SiM. S í , y si su excelencia no rae hace justicia, me la to
maré por mi propia mano; y yo les ju ro , que no han de 
ir por la penitencia á Boma. {Vanse.)

ESCENA X I.

Julio , F ernando y Carlos.
F er. La escena lia sido magnífica! Si dura un poco más, 

concluyo por enamorarme de la madre.
Julio. Y la mucliaclia, accedió al fin?
Car. Al principio opuso un poco de resistencia; pero en 

cuanto la dije lo enamorado que estabas de ella, v que 
tu  solo deseo era hacerla esposa tuya, comprándola ri
cos trajes y los más hermosos brillantes, .se dejó condu
cir como una corderita, y aún nos instaba á que aban
donásemos cuanto antes esta casa, por temor de que 
Francisco acudiese á  Jos gritos que daba doña Simona.

Julio, Y la habrán llevado...
Car. a la casa que tú nos indícaslo.
Julio. {Dando con el pié á la cartera.) Recogedla,  José, 

y llevádsela á Francisco, pues le pertenece. Nosotro'^, 
amigos míos , terminemos tan alegre jornada, y veamo? 
lo que Qus dice Ja bella (<uisa.

CÁR-aTon cuHlaiIo lo te eclie la zarpa doña Simona, y 4e
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arranque los bigotes, por la tostada quo la ims jugado. 
(Fansa riendo á carcajadas.)

CUADRO SR G U N D O .

LA ORGIA.
El teatro  representa un salón e leg an te : alumbrado y decorado

Í>ara un baile. AI alzarse el telón, se divisan varios báilaudo al 
Dndo.Gesa el baile.

ESCENA PR IM ER A .
Elvira , Adela Carolina.

Elv. Vaya, amigas mias, qué tarde venís! Contaba con 
que liubieseis llegado más temprano, á ün de tener tiem
po para contaros várías cosas.

Ade. Pues nosotras te traemos muchas noticias.
Elv. Os escucho, hablad.
Ade. Sabe, pues, que Viciorina, que marchó á Inglaterra 

con objeto'de dar algunos conciertos, al pasar el estre
cho para venir á España, con iiuu buena pacotilla de 
libras esterlinas, ha sido sorprendida en la mar porunos 
cárabos marroquíes, y se dice que un príncipe m oro, á 
quien fué presentada-por los p iratas, se ha enamorado 
ciegamente de ella, y se la ha llevado consigo.

Car. Pues y Elisa , que deseaba morirse porque tenia más 
de cuarenta anos! Pueá bien, amiga m ia, acaba de dar 
iodos sus bienes á ios pobres , y se ha hecho hermana 
de la Caridad.

Elv. Por fuerza que estuviese tocada de la cabeza!
Ade. Todo eso es nada para lo que cuentan por ahí.
C/.n. Pues qué se dice?
Elv. Algurt cuento?
ApE. Un cuento?
Elv! Sépímbs a! fin...
Adk. Pues bien,se diré que varias señoras de alta posición, 

v casadas, van á dirigir una petición á las Córtes, á lin 
que semtroduzca en el Código penal, un artículo que 

reprima en ade.’.anle, las infidelidades do los maridos. 
Car. JesUs y qué crédula eres! Con que das fe á todas esas 

papnrrucnas?
AdI:. Paparruchas laa llamas?
Elv. Podemos estar tranquilas sobre el particular; como 

son hombres )osquc han de hacer las leyes, no hay pe
ligro que ataquen á los privilegios que ellos mismos fian 
tenido cuidado de otorgarse.

ESCEN A  II.
Dichos y  w i Cri.vdo.

Elv. Qué auieres?
Cria. El señor de Revira.
Elv. Deciiile que entre.

E S C E N A  III.
Dichos y  Julio.

Julio. Señoras, tengo el lionor de... Y usted, Carolina, 
qué dice? Dónde está la reina del baile?

E lv. En poder de mi doncella.
Julio. Cómo es qne no han ido estas señoras á la ópera? 

No les llamaba la atención la nueva cantarína que de
buta?

Car. La conocemos hace mucho tiempo; es la hija de mi 
portera ?

Ade. De veras?
Julio. No digo que no. (Y que es muy linda! Casi, casi 

podia haberle ahorrado el disgusto á Francisco, sí la

hubiese conocido unos días antes; pero ya no tiene re
medio!)

ESCENA IV .
 ̂Dichos y  Luisa , elegantemente vestida.

Elv. ( Sale á su encuentro y  la trae de lá mano.) Dígan
me ustedes, señoras , si habrá otra en el baile, que sea 
capaz de eclipsarla.

Car. Desde luego que no. (Que atada se encuentra con 
tantos arrumacos!)

Luisa. (P a ro  si.) Ha madre mia, madre mia!
J ulio. Qué veo ! Ha llorado usted, Luisa?
Elv. Enjúguese usted esos lindos ojos; mire usted que 

nada hay tan interesante en una linda criatura como 
usted.

Juno. Vaya , míreme usted.
Luisa. No me atrevo...
Elv. Qué lindo traje!
Car. Qué pendientes más preciosos!
Ad e . y  qué locado tan divino 1
Julio. Es usted, L uisa, la que da brillo y animación á 

todo esto. Decid, E lvira, no vamos á divertirnos un 
rato? Por qué no sigue el baile ?

Elv. Dice usted bien, Julio.

ESCEN A  V .
Dichos, Carlos, Fernando, Miguel y com.'idodos a í 6aí/c .

CÁR. {Mirando á Luisa.) Qué metamórfosis! Amigo Ju
lio , eres hombre de gusto; te felicito.

Fer. Todo está admirablemente dispuesto... estos salones 
respiran felicidad y...

Mig. {Acercándose.) Y m uerte !
Luisa . Cielos 1
Julio. Qué tiene usted , Luisa?
I.üisA. No s é ; ha resonado en mi oido...
Mío. {Dando en la espalda á Julio.) No es nada, señor 

de Rovira ; pequeñeces... manías de mí pobre imagina
ción.

J ulio. Qué siempre he do tenerla desgracia de encontrar
le en todas parles!

Mic. Sí señor; en todas aquellas donde usted no debía pe
netrar.

Julio. Veamos, pues, señor m ío; creí que ya no teníamos 
necesidad de vernos para nada, puesto quenada le debo.

Mig. Usted nada me debe, es cierto ; pero yo le debo á 
usted mucho.

Julio. Si es a s í , me doy por satisfecho, con tal de no vol
verle á ver.

Mig. Sea como usted quiera ; me retiro de aquí, felicitando 
á esta señorita (á  Luisa ) ,  por el cambio tan feliz que se 
ha operado en ella.

Luisa. Caballero!
Julio. No le haga usted caso.
Mig. {Bajo á Luisa.) Esta mañana lian expuesto en el 

hospital de la Princesa, el cadáver de yna jóven que em
pezó como u sted ; cuide de no acabar como ella... á pu
ñaladas. (Se pierde entre la multitud.)

Luisa. Diosmio!
Car. Vamos, amigos mios, que estamos perdiendo un 

tiempo precioso.
Fer . Dices bien; voy á bailar los lanceros con mi linda ga

ditana.
Julio. {A Elvira, señalando á  Miguel.) Cómo es que ese 

hombre se encuentra en su casa de usted ?
Elv. No he podido menos de admitirle; me le ha presenta

do el inspector del distrito, que vive en la casa de al lado.
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Julio. No se engañaban mis amigos cuando sospechaban 
de él; será algún agente de la policía secreta... (Se $ienta 
en un divan, junto á Elvira, que está pensativa. Con
tinúa el baile; cuando está más animado lo interrumpe 
la presencia de doña Simona y  Francisco que penetran 
á pesar de la oposición de los criados.)

ESCENA V I.
Dichos , Doña Simona y F rancisco.

SiM. Cuando os digo que entraré, pese á ouien Mse !... No 
quieres á buenas? Pues loma! {Da de cachetes á los 
criados, los cuales corren á ponerlo en conocimiento de 
Elvira.)

F banc. Aquí me dijeron que la han visto entrar.
Luisa. (Mi madre! Qué va á ser de m i, cielo santo!)
Elv. Puedo saber lo que vienen ustedes á buscar en mi 

casa?
SiM. A mi hija; le parece á usted poco ?
Frano. Allí está... mírela usted ! Luisa! {Llamándola.)
Julio. {A doña Simona.) Escúcheme usted, y no tendrá 

por qué arrepentirse.
SiM. Quítese usted de mi vista, hombre villano, mal caba

llero , 6 sino no rapendo de mí. Cómo ! Es esa mi hija? 
Quién le ha puesto hecha un brazo de mar?

Luisa. Madre mia, perdón I...
SiM. Vamos, quítate pronto todos esos arrumacos y pelen

dengues , y sígueme sin ehislarl Mira que si no me 
obedeces, lie de armar aquí la de Dios es Cristo !

Elv. {Bajo á Julio.) Esta mujer es una furia^ y va á ser 
capaz de movernos un escándalo. {Alto.) Señora, tenga 
usted presente que esta es mi casa.

SiM. Ella mi bija, y yo su madre, y este el que va á ser su 
marido; quiere usted más?

Julio. {Bajo á Luisa.) Seré luyo toda la vida.
F ranc. Pero, Lu'sa ! , „
SiH. No respondes? Te has quedado hecha una esláuta? 

Por última vez te digo : quieres quitarte esos arruma
cos y seguirme? {La coge'elbrazo con fuerza.) Oyes lo 
que te mando?

Luisa. {Quej'ándose.) Por piedad, madre miai
F ranc. {Interponiéndose.) Por Dios, señora, no la haga 

usted mal. . , .
Elv. Jamás consentiré que se maltrate á ninguno en mi ca

sa. (Interponiéndose entre Lulsay Simona.)^
SiM. Quítese usted de ahí, ó la deshago de un puñetazo.
Franc, Luisa, permanecerá usted insensible á los ruegos 

de su madre V de su amante? . , , ,
Luisa. {Retirándose detrás de Julio.) Tengo miedo! No sé

lo que me pasa, ni qué debo hacer...
E lv. {A Julio.) Descuide usted; Luisa no saldrá de mi

SiM* No me obedeces? Haces como que no me oyes? Bribo- 
na, te vová estrangular! (Todo.s y Francisco se inter
ponen; lMi.sa, asustada, cae en un .sillón.) No me ven
gas con soponcios ni pantomimas I... Eres una desagra
decida... una ingrata! Decía bien Francisco; no debía 
haberte criado con tanto fausto ni tanto mimo; pero ya 
no liene remedio; en la culpa llevo la penitencia! Qué 
dices? Te faltan acaso las palabras? Te has quedado 
muda?... Está bien, haz lo que quieras... anda, recorre 
el camino de perdición que has emprendido... {Lloran
do.) Jamás te acuerdes de la pobre vieja, que tanto se 
afanó por tí!... De la que pasaba las noches en vela por 
lavar tus camisas y vestidos para que fuc.ses curiosa y te 
presentases con decencia en el Conservatorio!... Bien 
sabes que esta mujer, de quien ahora te avergüenzas, 
asi como todas esas relamidas que te rodean, por mi falta

de modales y mi tono brusco, siempre ha sido mujer 
honrada y ninguno en el barrio ha tenido que hablar de 
ella, pudiendo decir en todas partes quién soy y en dón
de vivo. Quédale en paz, hija ingrata y desnaturaliza
da... ya nada tieucs que ver conmigo!... Vámonos, 
Francisco, pues si me detengo un momento más, la des
hago entre mis uñas.

Luisa. {Queriendo lanzarse en seguimiento de Simona.)
Madre mia, madre mía!

Sm. Ya no soy tu madre, ni quiero serlo. Ten presente que 
morirás desgraciada.

MiG. (Apareciendo con frialdad, que conirastacon el ca
lor de la csceno.) Ese será su fin! {Luisa da un grito y 
cae desmayada; todos la rodean, y Simona sale con 
Francisco.)

C 0A B B O  T B R C B B O .

EL JUEGO.
El teatro representa un gran salón que se comunica con otros 

varios: mesas de juego de hanca, ruleta, etc. A la izquierda la 
puerta de entrada ; al alzarse el leloii el juego está muy ani
mado.

ESCENA PRIM ERA .
.luLio, Carlos, Fernando, J ugadores y  varios Banqueros.
Banq. i .“ Jueguen ustedes, señores.
JüG. l .°  (En la banca.) Dusonzas al rey.
JüG. 2.® Veinte y cinco duros al siete.
Banq. (Delaruleta.) El juego está hecho.
Banq. 1,° Seis en puerta.
J ulio. Suerte maldita!
Banq. {Do la ruleta.) Diez y nueve encarnado, impar, y 

pasa.
J ulio. Maldición! .
Cár. Animo; no siempre ha_de ser lo mismo... imítame; 

ponlo todo á la negra.
Banq. (J)e la ruleta) Ju ep en  ustedes, señores.
Julio. Sigo tu consejo; á la negra!
Banq. 1.° Iguales arriba, y enlrés abajo.
Banq. ( De la ruleta.) El juego está hecho... veinte y tres 

encarnado, impar y pasa.
J ulio. Ya no iiay remedio 1
Car. Jamás vi cosa igual! Estoy seguro que va á  salir el 

negro, aliora que no podemos jugar más.
Banq. 1.® Enlrés arriba y elijan abajo. {Durante las esce

nas del juego se oye al banquero publicar las diferen
tes Jugadas de cuando en cuando.)

Car. Desde hace ocho d ias , nos persigue la desgracia. 
Díme, Julio, de verás no tienes más recursos ?

J ulio. Absolutamente! Toílo lo tengo  vendidoóempeñado.
CÁR. Por vida del enemigo m alo! Quizás de un solo golpe 

podriaiiios recuperarnos.
Julio. Maldito sea el dia en que por la vez primera me 

couducisle á esta casa l
Cár. Eso es, éciiame la culpa de tu desgracia! Tu fortuna 

estaba reducida á la décima p a rte , cuando te presenté 
en este círculo tan escogido y brillante. Y gracias á las 
amistades que aquí has conlaaido , pues sino, hace al
gún tiempo que estarías arruinado.

Julio. Basta; déjame... Qué haré ? Qué va á ser de mi?
CÁR. Por qué nn escribes á Luisa?
J ulio. Si cuanto acabo de perder, era todo lo que ella

poseía! , „ • , i
CÁR. Quédiao^res! Aún la quedan alhajas; con eso tal

T6Z
Julio. Dices b ien; ahora mismo voy á enviar... Pero si se 

las pido, me las va á negar, de seguro.
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CÁR. Pues díla que venga aquí ; liadla saber que has gana

do una suma considerable, que la quieres llevará una 
reunión de gran tono , y .ella, cómo es natural, vendrá 
ataviada con sus mejores joyas , y entonces...

J ulio. Dices bien. {Llamando.) Mayordomo !

ESCENA II.
Dichos y  Mayordomo.

May. Qué se ofrece?
J ulio. Un tintero y papel para escribir una carta.
May. {Señalándole una mesa.) Ahí tiene usted cuanto 

necesita.
J ulio. Mientras tan to , sigue examinando el juego para 

que no demos el golpe en vago. ( Escribe.)
CÁR. Apostaría cuanto tengo... vamos al decir, á que esta 

vez no nos equivocamos.
Julio. {A¿ mayordomo.) Que lleven esta carta inmediata

mente á donde indica él sobre.
May. Está bien. {Vase.)

ESCENA líl.
Dichos, menos el Mayordomo.

Banq. 1.“ No hay gallo.
Banq. {De la ruleta.) Diez y seis , negro , par y falta.
CÁR. Qué le decía? El cálculo es infalible; nos faltaron los 

recursos , que si no... pero descuida; mientras viene 
Luisa , no me muevo de la mesa. Iré apuntando todas 
las jugadas , para no marrarla. {Se coloca junto á la 
mesa, y á cada jugada hace una anolafion.)

Jn.io. He perdido en menos de tres años , una fortuna que 
creia inagotable ! Qué haré yo , si la suerte continúa 
alejándose de mi ! Para nada sirvo ; los bailes y los ex
cesos han consumido mi vida; el ¡leclio se me abrasa... 
(í/n  criado trae de beber.) Un vaso de [«indie ! ( Debe.) 
Por qué no habré seguido los consejos de Miguel!

ESCENA IV.
Dichos y  Miguel.

MiG. (Dándole en la espalda.) Por qué no me quiso creer?
.Julio. Es usted un demonio encadenado á m i, que adivina 

hasta el fondo de mis pensamientos.
MiG. Hablaba usted tan alto, que era preciso taparse los 

oídos, para no escuchar lo que usted decía.
Julio. Con que mo ha oido usted?
Mig. Bueno es tener remordimientos ; pero es preciso que 

los acompañe el arrepentimiento ; con una vida laborio
sa y ejemplar, podría usted destruir su pasado.

J ulio. Podré saber, á qué vienen esos consejos que nadie 
le pide?

Mig. .Mi c-onciencia me obliga ú dárselos; v la suya debe
ría seguirlos ; escuche usted : qué ha hecho durante tres 
años, con ese capital formado á fuerza de sudores, por 
su padre? Sólo ha servido para el cebo de libertinos y 
mujeres prostituidas. Cual es hoy dia su habitual mo
rada ? Una casa de perdición, que la autoridad puede 
sorprender de un momento á otro! Qué diferencia de su 
conducta de usted á la de Francisco ! Hace poco era po
bre , ylioy dia está al frente de una de las primeras ca
sas de comercio ! Amaba á una jóven con quien quería 
casarse ; y mientras que usted la robó para deshonrarla, 
él procuraba con su cariño y desvelos sacar á su anciana 
madre de la desesperación en que se vió sumida. Tra
bajó con fe y honradez , y triunfó de su r>osicion. Aún 
hay tiempo para usted; el honor aún no lo ha perdido; 
cori é l , y trabajando, puede alzar cabeza. Ea, señor de

Rovira, créame usted : mis consejos son desinteresados, 
y pueden sacarle de la senda do perdición por donde ca
mina.

Julio. Y usted creo que yo podría trabajar ?
Míe. Y por qué no ? No tiene usted todos sus remos caba

les ? El trabajo da vida y honra.
U.N juG. Quinientos duros al ás.
Julio. Vaya, déjese usted de bromas.
Banq. {De la ruleta.) Cero y uegro.
Un JUG. Ah! {Se Icounta y  sale desesperado.)
MiG. Lo siento por usted, pues veo que su perdición se 

acerca á pasos agigantados. (Se oye un  pistoletazo. 
Todo el mundo se levanta.)

Julio, Qué ruido lia sido ese ?
Mig. Nada ; un infortunado jugador, qüeseha levantado ia 

lapa de los sesos ; ese, al menos, no murió en el. ca
dalso. {El mayordomo entra y d a á  los jíigadoresncAi- 
cias sobre el suicidio.)

J ulio. (3ron Dios!
Banq. 1.® Entrés arribáy  abajo.
JuG. Quinientos reales á cada uno.
Mig. Vea usted ahí los que están á  punto de hacer otro 

tanto ; apenas se han ocupado de lo que acaba de ocur
r i r ;  hé aquí los recursos del jugador... el suicidio 6 el 
robo.

Julio. Está bien... déjeme uSleil.
Mig. Reflexiono sobre lo que le he dicho.
Julio. Un vaso do ponche Í... O lí! aquí viene L uisa;,aún 

puedo salvarme. ( Sale Miguel y  ios jugadores siguen 
jugando.)

ESCENA V.
Julio , Elvira y  L uisa.

Luksa. (  A Elvira.) Mi querida am iga, le ruego no te se
pares de mí.

Elv. (Bajo ó Luisa.) Descuida.
Juuo. Te esperaba con impaciencia. Tengo que hablarte.
Luisa. Qué agitado oslás! Me anunciabas en tu  carta, que 

la fortuna te había favorecido...
J ulio. Al principio sí, mas después se cambió la suerte y e.s 

preciso que tu me iivudos.
Luisa. Yo! Y cómo? Ya sabes que te entregué cuanto tenia.
Julio. Sí, pero esos diamantes, te son inútiles.
Luisa. Querrás por ventura?...
Julio. Sólo quiero que me los pre.stes por unos instantes.
Elv. (Bajo á Luisa.) No hagas tal.
Luisa. Considera que...
Julio. Vacilas, Luisa?
Luisa. Entonces,cómo podré presentarme?...
Julio. Nadado rodeos; te pido los diamantes, y me los da

rás, porque los necesito.
Luisa. De ese modo no los obtendrás nunca!
J ulio. Teniegas?... Luisa, no me obligues á un escándalo.
Luisa. Estoy resuella; te abandono para siempre.
Julio. (Deteniéndola y  apretándola la mano con fuerza.) 

Usted no me abandonará.
Luisa. Que me hacesdano!
Julio. Los diamantes!
Luisa. Que me destrozas la manol
Julio. Los diamantes, te digo!
Luisa. {Exhalando un quejido.) Ahí
El i .{Acercándose.) ̂ ixé) hace usted?... Suéltela; esas ac

ciones no son de caballero.
Julio. Esto en nada (»ncícrne á usted; puede marcharse si 

gusta.
Luisa. Julio! Por piedad!
Juuo. Vengan esosdiainaiiles, vengan!
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Luisa. Ohi sí... tómelos usted, y acabe do una vea mi su
plicio. {Quitándoselos.) Aquí los tiene usted, ahora ya 
soy libre.

Juno. Jamás, señora! Quiere, vbandonarnoc, cuando mi rui-* 
na es completa! Se burlaría de mi, si yo lo tolerasel No, 
Luisa, noi ya meoormee demasia<í), y debe temer rai có
lera!.. (Llamando.) Mayordomo? (Aparece.) Acompáñe
me usted, á donde me entreguen dinero en cambio de és
tas alhajas. •

Mat. Estoy á sus órdenes, caballero. (Vanse.)

ESCEN A  V I.
Elvira, Luisa, y  jugadores en el fondo .

L uisa. Tirano!
E lv. Por qué has accedido?
L uisa. Me liabriaasesinado.
Elv. Ahora ya tienes un nuevo motivo para abandonarle. 

Tienes alguna obligación de sufrir su miseria? •
L uisa. No sé quehacer!... Qué va á ser de mí, Dios mío!
Elv. Un jóven americano quiere casarse contigo; es el que 

te  sigue por tocias parte.?, y el que te envía loa ramos de 
flores por las mañanas; aquel que te encuentras en todas 
las reuniones. Por qué no vas n la de esta noche, donde 
te suplicaba tan encarecidameirte que fueses? Ya sabes 
que antes de ocho dias sale do Madrid fiara Italia.

Luisa. Oh! no... Y Julio?
Elv. Según eso, le amas?
Luisa. Jamás le amé, pero su lujo y boato me fascinaron, y 

al cabo sucumbí. Ansiosa de gozar y de figurar, no vela 
el precipicio que tenia abierto a mis piós, el que me obli
gó á olvidar los consejos de una amiga! Cuántas no corren 
á su perdición, con menos motivos que yo! Agrega á es- 
lo,-queJuIio juró hacennesuesposa, juramento que es
taba muy léjos de cumplir, según he sabido después. Al 
cabo de tanto tiempo la costumbre ha creado un senti
miento en mí, que jamás pudo inspirarme.

Elv. Entonces, por qué vacilas?... Qué temes pues?
Luisa. Sus celos, y su venganza! Allora mismo, ai salir, 

me dirigió lína' mirada horrible, y me amenazó con la 
muerte si buia de él; conozco su caráctor, y sé de lo
que es capaz. . . .

Elv. Un marido sabría ponerte a cubierto de su cólera. 
Ademas, no puedes por algún tiempo abandonar la Espa
ña? El jóven que te pide por esposa, te ha ofrecido viajar 
p 3i  el extranjero tan pronto como seas su mujer.

Luisa. Verdad es. . , i , ,
Elv. Pues bien, huye al punto; sólo se trata de adelantar 

el viaje algunos días; poneos en camino mañana, y am
bos os burlareis de las amenazas ds Rovira. Qué puedes 
esperar de él? Su posición es cada vez más precaria ; tu 
obediencia te libraria por el pronto de su violencia. La 
desesperación y la miseria, más larde ó más temprano le 
conducirán al último exceso, y aun cuando nada tenga 
que echarte en cara, serás víctima de su furor.

Luisa. Oh! sí, le tengo miedo; pero no sé, si han sido sus 
aménazas las que han agoviado mi espíritu, 6 ciertos 
horribles presentimientos... pues las últimas palabras de 
mi buena madre adoptiva, se reflejan continuamente en 
mi memoria, y oigo resonar en mis oídos, una voz que 
rae dice: morirás en la miseria, desgraciada!

Elv. Silencio! que aquí se acerca Julio.

ESCENA V II.
Dichos y  Juuo.

Julio. (Contando oro.) Mil seiscientos duros! Es más de lo 
que necesito para recuperar cuanto he perdido. (A Luí-“

>sa.) Descuida; espérame, y antes de cinco minutos te 
devolveré tus alhajas. (.4 Cárlos.) Vamos, qué color?

Ci«. (lifirandoá su nota.) El negro, pues el encarnada se 
ha aado veintidós veces.

Banq. (Deruífiíav)iJaego.
Julio. Un insUuilc, doscientos duros al negro.
Elv. (/I/.«ISO.) Aprovechemos el tiempo en que está 'en

tretenido en su juego ,’i>arasalirde aquí. '
Luisa. Y.si nos ve?
Elv..No temas nada, Luisa; mientras tenga dinero para 

jugar, Julio se olvida de todo el inundo.
Luisa. Me conño en tí, Elvira. (Yante.)

ESCENA V III.
Dichos, menos Luisa y  Elvira.

Banq. (De ruleta.) Veintinueve. Rojo, impar y paso.
Julio. Maldición!
CAr . Es imposible que continúe así!
Julio. Pues ea! Que este golpe decída de rai suerte, (jfeofto 

la bolsa.)
Banq. Juego.
Julio. Apenaspuedo respirar!... La fortuna me niega sus 

favores.
Banq. Diez y siete, rojo, impar, y...
Julio.(Da«do «n grilo de (icsespcracion.) Mil rayos! Un 

fusil! Un puñal!
Cár. Ten uu poco de serenidad.
Julio. Déjame... quiero la muerte!
CÁn. Ese es el último recurso, y tengo otros antes que ese.
Julio. (Fuera de si.) Cuáles son? Habla pronto!
CÁR. (Llevándole aparle.) No grites tanto, que nos pue

den oir.
Julio. Explícate, Cárlos.
CÁR. Cuando estés más tranquilo.
Julio. Dimo... ya loe.stoj!... Y ese recurso es mucho más 

seguro, que lodos los que hemos empleado hasta aquí?
Car. Julio, es infalible!
Julio. Y nos hará encontrar el oro que nos han robado?
Car. Más aún...
Julio. No comprendo!
Cár. (Sacando de su bolsillo un cariucho de papel.) Mira 

sin acercarte.
Julio. Qué contiene ese'papel?
CÁn. Pólvora.
Julio. Para qué?
CÁn. No adivinas?
Juuo. Temo comprenderlo!
CÁR. Nada más sencillo; se arroja bajo de la mesa, y cuan

do el (apele esté cubierto de oro y billetes, estalla la bom
ba, y durante la confusión...

Julio. Desgraciado, qué pensamientos son los tuyos!
CÁR. Cómo! Te escrupulizas cuando se trata de nuestro 

bien? Sí se tratase del bien ageno...
Juuo. Jamás!
Cár. Cuánlos-jamáses be oido yo en mí vida! Ultimos sus

piros de falsos principios! Una palabra, una sola 
bra, y si me haces una razonable objeción, no hav nada 
de lo dicho. Qué diferencia encuentras tú, entre el hom
bre que despoja á un necio sobre un tapete verde, y el 
que lo  adquiere en una calle solitaria, o en mitad de un 
camino? Tahúr y ladrrm, no suenan igualmente al oído, 
y sin embargo, en la mente no son sino una misma idea, 
un mismo resultado? Por de pronto, dame otro ™®dio 
para salir de nuestros apuros, y renuncio al mío. No Ife 
encuentras? . ,

Julio. No ! Pero per eso no consentiré...
Cár. Me pasaré sin tu consentimiento; y guárdate muy
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biett, después de ]a detonación, de aprovecharte de ella. 

Jüuo. Te suplico por el cielo!...
CAr. No escucho lus'paJabtas. Denúndame si te atreíes. 
Julio. Qué horror '!
CÁR. {Dirigiéncfose hácia la mesa.) Déjame obrar.
JuG. I.® Qué hace usted, caballero?
JuG. (£>e.labanca.) Jugué al r e y . .
JuG. Falta usted á la verdad. .
Juc. 2 .® Quien miente es usted.
JiG. 1.® Insolente i ¡(Le. liro  las carias á tacara. Encelo 

se oyen golpes .misteriosos á lapuei ta; banqueros y 
jugadores se ievaniak a.*i/síado$.y ■ ■ . -u.i

Banq. 1.“ {Al oir los golpes.) Silencio, que es k  policía ! 
Todos. La polic ía!.'’ ' '
CÁR. Maldilqcontralienipp.ljj^ . „
Julio. (Respiro.) , -  ,
Banq. 1.® Quitad esas mesas.:, y ostedes, señoras y caba

lleros, al piano y á bailar... {Úamaíifrecuenlemente di
ciendo:)

Una voz. Abrid, en nomlire de la rema! {Aparece un.ins
pector de policía con su rondo , y se encuentran con 
el salón ocupado por gentes que bailan. Kste cambio se 
hará rápidamente.)

Insp. Registren ustedes por todas partes.
Banq. i.® Puedo saber, señor .mió, lo que motiva esto re

gistro en mi casa?
Insp. Vengo de órden superior; si su conciencia de usted 

esté tranquila, por nuestra parle poco le darémos que

Banq. I.® Pueden ustedes obrar como mejor les parezca.
[La ronda vuelve ó la sala.)

Fer . {Bajo al Inspector.) Estaban provenidos.
Insp. E stá 'b ien , retirémonos. {Al banquero.) Creo qué 

nuestra visita no les habrá ocasionado graves molestias. 
Pueden ustedes seguir bailando. {Vasc toda la ronda. 
El banquero los acompaña. Siguen bailando, y  icarios 
se asoman á los batcones.)

May. Se fuéron ; ya salen liffl portal.
B.vnq. i .® En eso caso vuelvan las mesas é su lugar.
Car. Este es el momento oportuno!
Julio. D etente!
CÁR. Qué pasa? • • . . .»
Julio. Aim no bas renunciado d tu funesto pensamieulo?

. Cáu. Creo que s í, pues le Veo temblar. .
Julio. E d ese caso, vámonos de aquí. . . , '
CÁR. Eso no; acabo de cncontrarñie un ocheuLiii.de oro-cn 

mi bolsillo, y quiero ¡irobar forUmu con ól.
Jllio. Una moneda de oro ! Vamos!
CÁR. No mmniaidecirlQ naik para 'sorprenderle con la. ga- 
. haiicia,' •, •' . • ' '
J ulio. Oh ! dame la moneda. , , :
CÁR.'TAinala..(íil iiiiriuo luo ya a ayudar.) {Alio.) le  
’ tcoiisójo qqe teii{^s biicoa mano.
Julio. Aun conservo esperanzas'. ^
CÁR. Y yo certeza. {Se mezcla enlre los jugadores jt a r -  

roia^in petardo bajo de lamosa.)
Banq.;Í.® i\v'a(};[(Se.o]jc:vna fiarte, explosión; confn- 

siori {0 i(>r<u; gritan.,.jorren, y  .C.árlns se a r -
. r(Aa sobre)tí mciía,' y va  á huir co»,rí tqípcte jdlfívan- 
dose.áduiiOi cuando las puertas se ahyn  y-apa.r f̂pe la

íssp; Apodérense de todas las salidas y ,q îc nadie
•• pemueva». , -

¡CÁR. (-:1./W<o>0 EsIwnOM>erdidos. ..... :
.JiTiQ..poridándeiftscapao)05,?,.

MiG. [Señalando una ienlaná.) Por aquella vcn.Laüa,., : 
{El banquero y Iqs jugadores quieren rpsüHrsc'; la.poh' 

■cia saca .los sables. La conjusion hnpie;sa de nuevo.

Cárlos y  Julio se aprovechan de ella pora huir por 
la ventana.) '

GX7ADRO C U A R TO ,

LA BOLSA 0 . LA VIDA.
El teatro rep resen tad  estiuioaio de upa .calle. Al 

lo de una casa queda vista á dos calles. En este ángulo y.fren- 
te a! espectador liahrá una reja en el
principal y una ventana en ol piso segandovun guardacantón 
en cada esquina, en las cuales liabra carteles ifestrozadob de 
anuncios; í  la derecha y .a »a.Jrfluierda del esquinazo de esta 
casa se verán varias casas, dfc modo que, formen dos calles di
vididas por esta casa, que dft fl'onle al PÚbUffqtn farol fija
do en la prim er casa de la dehcchá dlumhrara ms as cuidas de 
estas dos calles. Esta decoración puede fiíTuMfJa casa da 
plazuela de las Capuchinas, que .da vuelta J-iaM liiM lc San
Bernardino y a la deAmaoiel.- ' '

ESCENA PRIMERA.
Fernando y  Lorenzo, vendedores de fruta, con' sus, 

grandes cestones, llegan uno detrá.s de otro.
Los...(Sentándose en el borde de to acera.). Ya estamos

F ern! 'A h ! Es aquí ? (Sepasea mirando ¡>or todas lados.)
I)i<es b ien, Lorenzo; estefarol tiene umi luz inoportuna. 

Lor. Ya te lie dicho que es preciso apagarle.
F ern. Andrés se encargará de eso. ' . ,
Lor. Tan pronto como el celador de serenos baya «irado 

su primera visita por el barrio, se. quedará en acocho pa
ra avisarnos cuando vuel\aii, y mientras tanto,..

F ern. Según veo, lodos los de la casa ostán acostados..
Lor. No por c ie r to ;aún hay dos personas fuera; la .vieja

V su hijo ó sobrino, ó. lo que sea. Andrés: los ha visto en
trar en eKeatrodol Circo. 1

F ern. La función se acaba después de lius doce.
Lor. No tardarán en venir.
F er n . Es precúso que no estemos aquí cuando vengan..
Lon. El que dirige el cocho que lio alquilado, nos conqce 

porfeclamente; es otro compañero que se asocia á nues
tro pensamiento, el cual nos avisará anlbs de mte lleguen, 
y después se vendrá con el carruaje que ha de conducir 
los efectos, para evitar sorpresa. .in

F ern. Mientras lanío, fmnarómos un cigarro. {Frrñ^i^o 
ofrece un cigarro d Lorenzo, y  antb&s.se ponen jif fu
mar.) ■ 1 ; » '

Lor. Siento paso?... (>4cffc/ía7ido.) Es Anuros! ,
F ern. Veamos. (Se ponen de p k .)

ESCLNA [f. ' ' ‘
tlicdos y Andrés'«» traje de farolero, y ápoco e l 'h s -  

vtcrosCmlos-municipdks. i ■

Aso. {íhr/y»endose ai!/oro/.) . Es,te es el quo ieugo que 
apagar. Pero calla,., ahí están mis amigos (/Iceroóndo- 
sc) ; la rpnda se acerca y deiitro de cinco luiimlus, esta
mos libres. , ' t

Fer. llago q\ie nvj voy, y vuelvo.' ;
Loh, Yo rae qnodo $quí mientras tú das la yuclta, .bFtene 
. el Iiispecior .con dos ó tres m unicipal^, e l pixal se 

acerca áLorenzo, que finge no poder pqncr-la .cqnasta
de fruta en ¡a oabeza.) • n '

Insp. (/f Lorenzo.) Qué liace.usted^n? ; ,;i
Lor Descansar un momento, señor Inspéclor, pues tengo 

qiic llevar esta canisla A ibi casa, ahí en la calle de San 
Bernardino, y... cqmo usted ve , pesa m ucho, y la 
traigo des.le el teátro'del Géntó. Si usted gusta probar-

DEL CRIMEN!

Iraigo
;Ja mnuzaiias y fieras. 

Iií6i>. Gracias.
.'iL! jl 

oon ■••ip
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Lor. Si alguno de estos «eñonés; rae hiciera el favor de 
ayudarme á cargarla,,s*?'Jo agr^eceria . {Uno de los 
municipales lea¡/uda.)lA\] gracias; van ustedes ¿ se 
guir su visita? •

iNSP. Ya estamos terminando.
Lor; Buenos iioclies , señores. {Vanse el ídspeclof y  mu

nicipales, y  Lore/^o toma p o t el lado opuesto hasta 
tjtte los ve desaparecer.) . • '

-"illu
ni

ESCENA, II I ..  ■ 
'Lorenzo, F ernando y  Andrés.

Loa."(FotoicMíio.) Ya perdieron la pista! Vayan en buea 
hora!... Diablo de inquilinos qüe no vienen I

And.. ‘Los í^eía acostados hace aos horas.
Lor. Están en el Circo, y como la vieja ticna'los piés- de 

plomo, vendrán á paso de tortuga; ' '
Ano. No puedo apagar el farol hasta que vengan.
F er. Mientras tanto hagamos la distribución de cargos.
Lór. Tú'entrarás conmigo en la casa; pues tengo e'l mo

delo de todás las císrfaduras,- que me facilitó la criada, 
-y la-̂ i ilaves entrarán perfectamente, fole balcón es dori
de está la mesa que contiene el metálico y papel. A ella 
podemos llegarcon sólo cruzar la antesala, y una alcoba 
que sirve dc^anledespaclio.-í Mientras tu abres este 

’b a lcónyo  deecerrajo con cuidado los’cajones, tanto de 
la mesa , cómo de la cómoda.donde están las alhajas... 
Andrés estará debajo del balcón para recibir los lios. que 
(irle irás dando , y el cochero irá llevándoselos al car
ruaje. Si tuviésemos otro hombre de quien disponer pana 

-que ¡50 estuviera dentro de! coche, recibiéndolos, tarda
ríamos mucho menos.

F er . PuesyC árlos?
Lor. So habrá idoá cualquiera casa de cucas d é la  calle 

de Alcalá , á levaidar algún muerto de aquellas pobres 
timbiramba«.

And-.' Nos pasarómos sin 'él. {Paseándose. Se oye un sil- 
hido.) Oís’ El cochero nos avisa la llegada de la pareja. 
Aierfa- ( Se ¿ofneo con .I« escalerá cómo que r a  d o r r e -  

'g lw e l farol; Lorenzo se marcha con la fru ía ', Fer
nando se dirige por là calle opuesta, y  el cochero entra 
y  mira por todos lados.)

e s c e n a  IV .'
Francisco y  DóS.v Simona,

F ranc. Si usted iiubiera'hecho caso de lo que la deoía, no 
vendría Un fatigada. Es muy grande la distancia que 

' hay desde la Plazuela del Rey á la de las Capuchinas, 
donde vivimos.

SiM. Ya liemos llegado, gracias á Dios. Quería estirar un 
pocO 'laá cuerdas ;• hemos estadociuco horas sentados.

F rano. Pues usted venia cojeando, y con una carrera se 
hubiese evitado esa molestia.

Sm. Eso e s , una carrera para ir'y  otra pura venir ; oh! 
no , hijo mío , no quiero arruinarte !

F rakc. Ya .sabe usted que (xir tan poca cosa no me arruino.
SiM. Mira, Paquito mío , las delanteras del Circo nos han 

costado diez y sois reales ; tres el café que tomamos a n 
tes de la función , y siete el vasito de café con leclie que 
hemos tomado allora para dormir tranquilamente... Oh! 
.sipudiera, no me acostaría ninguna noche sin tomar mí 
vasito de leche. Pero ya se ve , todo esto cuesta un ojo 
de la cara ! Ya ves, hemos gastado entre todo treinta 
reales, contando los cuatro que nos costó el coche, de$- 
de aquí hasU el café de Diana. .

FraNd. Todos tos dias no son su cumpleaños.
S u . Dices bien, hijo mio ; tú  sók> me los felicitas, y tienes

cuidado de saber cuéndo es ;San;Simou y Judas Tadea. 
Estoy segura, de que á estas fechas, ninguna otra per- ;

‘ sopa se acuerda del santo de mi nombre.
Franc. Yaya ! No es tiempo ni lugar de recuerdos tristes, 
SiM. Guando la desdichada abandonó i  la que la servia de 

madre , tú sólo tuviste p i^ad  de.m i, y viniste á m ezcla . 
tus penas cwi mis lágrimas, y me dijiste : «Si yóno 
puedo ser su.yernu, seré su hijo, y yiviréraos juntos.» 
.Olrl s í , tú eres'más que mi Irijo, eres el consuelo de.mis 

. ,penas, mi .úÁico ainparp, pues ya no me queda otro en 
: la tierra.
FaANc. Vamos, madre m ia, no acabemos con llanto un dia 
' como este.
SiM. Perdóname, Francisco; hay-momentos en que sé rae . 

anega el corazón, y.necesito desahogarme; pero ya.se 
me pasó. No quiero borrar con mis ideas tristes la feli
cidad qué te debo en este dia.

F ranc. No hable usted así; acaso, no ha contribuido us-;, 
ted.áaum entar mi prosperidad?

SiM. Yo ? No por cierto. Ha sido tu honradez y buena 
conducta.

F ranc. Bien, ambos lu hemos iicclio , y ambos nos ayu
damos, consolamos y amurémo.-í ha.sta que Dios disponga 
de nosotros. Ea , vámonos ú acoslar, que ya es tarae.

SiM. (Aíarc/ianfio.) Si, perono le pongas ahora á escribir. 
Lor. (Desdi una esquinas) Sólo nos fallaba eso!
F ranc. Todo lo tengo corriente, y en seguida me acuesto,; 

deseo madrugar.
Si«. Yo. e&toy deseando meterme en la cama, pues corao 

no acostumbro á trasnochar, rao estoy cayendo de sue
ño. Tienes la llave?'

F ranq. Aquí e.stá. (Se adelanta y abre la puerta de la 
cali«.)

SiM. ( ¡Será posible. Dios raio, que Luisa haya tenido va
lor de no casarse con un chico de tan buen corazón, y. 
con quién hubiera vivido como el pez en el agua !) . 

F ranc. Vaya, qué,buce usted ahí ? {Se acerca á su morfre;* 
Lorenzo se aproi'echa de. esta separación de Francisco 
para cambiar la llave, y  dejar caer otra al sUelo.

SiM. Vamos, hijo, varaos.- {Entra ella en el portal; Fran
cisco buscando.)

F ranc. Dónde está la llave?
SiM. La he sentido caer.
Franc. Aquí está. {Se entran.)

ESCENA V.
Fernando, Andrés, Lorenzo, luego Julio y Carlos.

Lor. Mia es la llave.
And. Bien por Lorenzo!
Lor. Siento pasos... el diablo anda suelto esta noche con 

los habitantes de osle barrio!
Julio. {Entrando.) Daría un millón por vengarme!.
Gár. {Siguiéndole.) Si no tienes un ochavo.
Julio. Lá infame nos v ió l... .
And. {liajo.) Es Cárlos...
Julio.,Y se puso pálida al vorine, al mismo lieiiipq que 

montaba en el carruaje. No sé qué súbita revolución lia 
operado en m í! Todo lo veia rojo; tenia la sangre arde 
mi vista; eso la ha salvado; ¡ oh ! si Imbicse sido dueño 
de m i, y liubiera tenido en mi mano esa pistola...

CáR. Que te quitaron de las manos, cuando intentaste 
suicidarte al ^ l í r  de la timba...

Julio. El cielo reservaba para mi castigo, el presenciar la 
fuga deesa ingrata Luisa! Cuando le decía que estáte 
bien seguro de que el americano le hacía la córte, mis 
sospechas tenia I Es preciso que esa mujer haya perdido 
el sentido, para provocar mi cólera hasta ese punto.
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CAr . Tienes la necedad de ser celoso?

CAĤ  E ^ r  mismo calificativo empleaba Luisa cuando lia-

Jllio^  á pesar 'ir- todo, tiene la audacia de atendonarme? 
CÁR Julio, es necesario que seamos justos; tu  no tienes 

sobre qué caerle muerto, y el americano tiene más pla
ta que pesa: en su actual situación, es preciso confesar, 
que Luisa te ha prestado un gran servicio; cómo habías 
de sostener su tren , cuando apenas tienes que llevar a

Juim. Y éso, qbé importá?'Pefo déjales por mi cuenta*, sé
dónde viven, y eso me basta. . „  • j ; .

CAh Ya lo Creo 1 A Costa de nuestra» piernas 1 Y grdcias a 
nuc 26 me ocurrió la idea de trepar en lé trasera de su 
^ l i f t ' ,  pues sino nos quedamos con un palmo de na
rices. . , ,, ,

Juno. Ir detrás, como lacayo, mientras que ella!... . 
Car. Cuando no hay para ir  dentro, y se tiene precisión 

de «ecuir un carruaje, el mejor medio es colgarse de la 
trasera. Pero advierte, que no es cosa que por tu amor, 
tus celos Y tu  venganza, olvidemos lo más interesante. 
(Éxatnina por todos lados.) Sí, esta es la plazuela de 
las Capuchinas; aquí debe ser la cita.

LoR. {A los otros.) Nos van á comprometer!
CAr . Te he dicho de qué se tra ta?
Julio. No puedo consentir... .
CAr . Si obrasen en tu poder los cinco ó seis mil duretes 

(luft pueden locarle en este asalto, Luisa sena aun luya. 
iWiranrfo ó lodos lados.) Habrán terminado ya el ne- 

cocio? Olí! No; aún hay luz en la habitación. [La luz 
te  apagá.) A fe de quien soy, que lian obrado á tiempo. 
Acaban de poner á la vela su gorro de dormir! Dónde 
diablos andarán esos muchachos?

Julio. Te he dicho ya, que no quiero ser su cómplice.
CAr . Si todos son amigos! Fernando... Andrés...
And. (/ácercóndose.) Estás loco p&ra comprometernos asi' 

Vava, Julio, ya sabes nuestro secreto.,.
Fer . y  no tiene más remedio que ser de los nuestros.
And. Con nosotros, ó contra nosotros?
Lor. (Presenfándose.) Donde nuestra segundad lo cxm. 
And. (Sacando un puñal.) De lo contrario, seis pulgadas

de acero a! corazón. u j  -•
CAr . a qué vienen esas amenazas! Julio iiq es cobarde m 

traidor... sino que comprende su posición, y además, 
no todos los hombres tienen pecho para... no es asi, 
Julio?

Julio. Haced de mí lo que queráis.
And. Vengan lus pistolas, Fernando.
Fer (Sospechará de m í?) (/Indrw  toma las pislolasque 

Fernando le da, quila el pistón y  pone otro.)
And. (Devolviéndoselas.) Estos no fallarán.
F e r . (Pora 5Í.) Me ha hecho temblar!
And. (Después de hacer otro tanto con sus pislolasylas 

de los otros.) Gente se acerca!
Lor. Es un hombre solo.
And. Buena ocasión, para que Julio nos dé una garantía.
Julio. Cómo! Queréis?... jx
And. Cosa bien fácil; aquí estamos lo í demás guardándole 

las espaldas.
Lor. Es un señor, y no se hará de rogar.
Car. Vara, dales ese gusto.
And. Bien cerca le tienes. .3 x t
Julio. (Se dirige, á pesar suyo, bácia el desconoeuw.) La 

bolsa!
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Dichos y  Miguel.

Mig. Quería usted alguna cosa, caballero?
Juno. (Bruscamente.) La bolsa ó la vida!
Mig (Deteniéndose.) La bolsa? Espere usted... (Busca en 

sí/s fcoWWoa.) Tomé usted, señor Revira. (Le «ira un 
portamonedas dios piés.)Vn  paso más, y los restantes 
os ayudarán á darlos. (Váse precipitado.)

Julio. Era Miguel! Y me ha reconocido!... Ah! oculte
mos mi turbación. (Enseñando el portamonedas a sut 
compaüeros.j Aquí teneis dinero !

And. Bien ves cúáh sencillo es el oficio; però una suma 
como esta, es poco para tantos. Es preciso consagrarse 
á negocios de más cuantía. (Apaga el farol C[ue alum
braba la calle.) , .

Lon. Hénos aquí con la luz que oecesitamos. Cárlos, vente 
conmigo al interior. . . . „ „ i

And. Julio subirá al balcón, para ir alcanzándome poco & 
poco los lios, con todo sigilo, á fin de no despertar 4 
ningún vecino honrado. (Bajo á lorenzo.) Yo vigilare a 
Julio. [A Julio.) Suplico me dispenses, amigo m ío; pe
ro es preciso estar muy alerta; los lios que me des, se 
los pasaré á Fernando, para que los lleve al carruaje. 
{Lorenzo y  Cárlos abren la puerta de la calle y  se in
troducen; Julio trepa al balcón por la reja; Andrés se 
queda arrimado á la reja, y Fernando esta en acecho 
en medio de la calle.) _,

Julio. ( £ n  cÍ óaícon.) Jamás lie sentido un aioramiento 
como el que ofusca mis sentidos en este instante. Y no 
es el miedo lo que me atormenta. Dios mio, si roí pa
dre me viese asociado á estos...

Fer Silencio !
CAr. (Abre el balcón se asoma, y dice.) Duermen como 

lirones. Lorenzo se ocupa eu abrir los cajones; voy a

Loar(^Í3uííO í!« &a/con.) Ya están abiertos los cajones. 
Cárlos e.slá formando los lios ; no le muevas de aquí 
para yo alargarle los bultos con toda prontitud. (Loren
zo entra, y mientras se ve d Femando separarse y 
hablar á uno que no se ve.)

Feh. Está toda la gente dispuesta?
Insp. Sí , en el palio y la cocina están ; todos caerán en 

nuestro poder. , , .
F er. Para que no sospeclien, prendedme a mi también. 
Insp. Claro está. , .. ,,
F er. Si trato de h u ir , dispáreme usted un tiro , con w l- 

Tora nada más ; me liaré el muerto, y asi no sospecha
rán de mi. {ñficntras este coloquio, Lorenzo puso un 
lio en los hombros de Julio, y al acabar el coioqmo se
oye un tiro .) . , , /r.

CAr. (Saliendo de la casa.) Salvése el que pueda/ (Saca« 
de la casad Lorenzo preso \ otro Uro es d%rtgxdo d 
Carlos; se asusta y  cae en poder de los municipales 
que llevaban preso á Lorenzo; Fernando, que aparentó 
huir por donde se dirigía el tiro d Córíos, cae á sus 
piésgriiando -.bie han muerto; esto es lo que ocasiona 
la prisión de Carlos; Andrés huyó por otro lado.)

CÁR. (Al oir ó Fernando). Pobre Fernando! Lo han
m uerto!  ̂ ,

Fer. (Bajo.) Te engañas. (Durante esto, Julio cargaaocon 
un enorme saco quiso bajar por la reja; Francisco 
medio desnudo aparece en el balcón, ve á Julio, lo 
agarray grita.)

F r.arc. Ladrones! Ladrones !
Julio. (Confuso.) Francisco;!
Franc. Cielos! Eí hijo de mi bienhechor ! ®

socoque llevaba.) Desgraciado; qué haces? Ohi Por
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oué no me lo ha pedido usted? Este dinero es el que su 
padre me d¡ó ! Entre u sted , entre usted, que no le 
■vean : quiero salvarle... y evitar su deshonra. (Loentra, 
fierra el balean, y tanto los demás balcones como la 
calie, se ve invadida de gente y serenos que acuden al 
ruido.)

CUADRO QU IN TO-

EL CRIMEN.
El teatro représenla una alcoba elegante : sobre un velador, 

en orim er térm ino , los restos de una cena. Un vestido <Ic halle y 
flores sobre un sillón; à ia  derecha, maletas abiertas, un saco y 
varias sombrereras.

-ESCENA PRIMERA.
Jvuo y Luisa.

{M  alzarse el telón, Luisa está reclinada sobre la cama, 
vestida con un peinador. Sobre la alfombra de delan
te de la cama habrá el cadáver de un hombre; Julio con 
los brazos cruzados, y  apoyado en la cabecera de la 
cama de Luisa, la contempla cómo duerme. La escena 
estará alumbrada por una lámpara do noche.)

Julio. Aún duerme! Y con qué tranquilidad! Verdad es 
que el narcótico obró su efecto! Duerme sin apercibirse 
de lo que pasa en su alrededor 1 Se retiraron del baile 
casi de madrugada. Hé aquí el epílogo de un baile ; ella 
dormida tranquilamente... y el otro, durmiendo... en la 
eternidad ! Tan pesado era su sueño, que al morir sólo 
hizo un pequeño estremecimiento {momenlode silencio)-, 
pero ella nada ha oido ni presentido ; tan bien había lo
mado todas mis medidas ! {Escucha.) Su respiración es 
tranquila como la de un ángel... Desgraciada I Todo lo 
tenia dispuesto para su marcha ; hoy por la mañana de
bían partir para Italia, tan pronto como descansasen del 
baile. Linda viajera, tus cálculos fuéron equivocados; 
querías caminar de placer en placer! Tras del placer del 
baile, el de un viaje de recreo por la bella Italia ! Despí
dete para siempre; da el postrer adiós al mundo y sus 
encantos! (ConícmpWndo/a.i Tu afortunado compañero 
de viaje, partió antes que tíi ; no tardareis en encontra
ros. Ya me canso de esperar!... Deseo gozarla sorpresa 
que ha de causarle el ver su amante en tierra, {tu isa  
semueve.) Se ha movido! Pronto va á despertar! ( Se 
vuelve á dormir.) Cómo,'todavía no? Acabemos de una 
vez ! Luisa!... Luisa !

Luisa. ( Despertándose y  á media voz.) Qué es eso, Euge
nio? Es ya hora?

Julio. {Apoyado aún.) S í , llama á Eugenio, llámale más 
fu e rte , hasta que te oiga.

L uisa . (£.ct'ímíándo.?caferradoJ Julio aquí! {Llevándose 
la mano á los ojos.) Dios mío! (Levanta la cabeza y  ve 
el cuerpo en tierra.) Muerto ! Horror ! (:Vtra á Julio con 
espanto.) Es usted quien?...

Julio. {Fríamente, enseñando elvuñal.) S í... yo he sido. 
Luisa. {Arrodillándose.)Oh \ picoad! Misericordia!
Julio. Misericordia?
Luisa. Julio!
Julio. Julio no existe paro t í ... Le abandonaste cuandoes- 

taba pobre y olvidado de todos... Tu amor necesitaba 
el (busto, c í brillo, los perfumes y el oto, .. Todo lo en
contraste con el otro... con este..'. (Señalando el cadá
ver.) Para vosotros los placeres y la alegría... Para mí 
el hambre, la soleilad y la desesperación! Viendo tanta 
traición, dije para mí, no quiero ser el solo desgra
ciado... Luisa también debe serio; por eso he veni
do • me he introducido furtivamente en tu casa durante

el tiempo que eslábais en el baile, y aqui me tienes. No 
es verdad que no esperabas volverme á ver?

Luisa. Huye, huve de mí! Yo le lo ruego !
J ulio. ("Con san g re /ría ,)  Pude haberte asesinado en un se

gundo, pude haberle arrancado la vida, como á ese des
graciado, que era menos culpable que tú, pérfida! pero 
hubieses ignorado quien le daba la muerte, y mi ven* 
ganza no liubiera sido completa.

L uisa. Según eso, lainbion quieres asesinarme, Julio? Pre
tendes quitarme la vida?

J ulio. (Agarra á Luisa, la levanta de la cama y la lleva 
á la escena.) Ruega á Dios por tu alma!

L uisa. {Cae de rodillas, junta las manosy exctama.)J)m
mio! Virgen Santa! Dadme tiempo para confesar mis 
culpas, y arrepentirme de mis extravíos. {Volviéndose 
á Julio con ansiedad.) inMo, mis súplicas y mis lágri
mas, no lograrán?...

Julio. (y4/zandocf puñal.)N ada!
L uisa . {Se levanta bruscamente, se lanza sobre el puñal, 

so le guita, corre á la ventana, la abre y  tira el puñal 
á la  calle gritando.) Ohi no, yo no quiero morir 1 Fa
vor! Socorro! Al asesino.

J ulio {Echándose sobre ella y asiéndola fuertemente de 
la cintura.) Vana esperanza, gritos inútiles! No te li
brarás de la muerte ! {Luisa se agarra á la ventana y 
la arranca de alH; á las cortinas, las cuales se des
prenden; á los muebles, que los a rro ífra  y deja caer.) 

Voces {Desde fuera.) Abran ustedes, abran ustedes!
L uisa. (Con esperatiza.) Vienen en mi favor !
J ulio . (Sin soltarla echa el cerrojo á la puerta.) Cuando 

entren, será tarde.
Luisa. {Suplicante.) Perdóname la vida; sálvate y ocúlta

le donde puedas, que yo nada diré. . ,  , ,
Julio. Nada podrás decir, yo te lo juro. (Gron ruido á la 

puerta.) , ,
Luisa. (Aícdio desfallecida, haciendo un esfuerzo para 

huir rte él.) No hay quien me salve! Favor !
Julio. {Luchando aun.) Nadie le salvará.
V oces {Fuera.) Abran ustedes pronto. (Se oyen voces y 

murmullo de gente.)
Luisa. {Sofocada.) Derriben pronto la puerta. {Se oyen 

fuertes golpes; Julio ha cogido á Luisa de su larga ca
bellera, con la cual la liga el cuello, esta vacila y cae 
su cabeza sobre el pecho de Julio; la puerta se abre con 
estrépito.)

ESCENA II.
D ichos S imona, V eci.nos, Municipales y íucjo  Miguel.

{A la vista de tanta gente, Julio se refugia en un rin
cón de la alcoba, y  agarra de la chimenea m o  df los 
morrillos:)

Todos. (Fiendo el cadáver de Luisa.) Ah !
Homdre i Un asesinato !
Idem 2 .°  Muera el asesino!
M u jer es . Socorro! Favor!
Julio. Al que se acerque, lo asesino!
Voces. {Desde fuera.) Favor ! Al aseamo!
SiM. {Abriéndose paso á la fuerza entre todos.) Pa.so, pa

so !... Esa voz !.. oh ! no me engañé !
Luisa. {Alzando la cabeza.) Madre mia!
Julio. Aún respira!!! _ , j  rv .
SiM. {Poniéndose .entre ambos.) ^ n la  madre de Di m . 

Luisa aquí! Y en qué estado. Dios m iol... Infeliz hija 
mía ! {Se arroja sobre Julio.) No hay quien se atreva
con él? . j ,,

Julio. No ae acerque usted á mil
Sili Mátame si quieres, hombre sin corazón, poco me im-
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pórla ! {Evita el golpe y  le agarra del citello.) Dame, 
dame todavía; pero no'te soltaré miontras me queden 
fuerzas. Aquí leneis a).miserable asesino ! {Vienen dos 
guardias.) • ■ • ,

J ulio. {A los guardias.) Aquí inc teiieis, yo lie sido !, 
}<\\r,.(Apareoiendoentre lainulliiud.)\vAt\ii\'i&  ha lle- 

gaao el fm de Ja  carrera ! [Lo prenden, la gente ¡fe' re
molina y Simona se acerca á su hija.)

CU A D RO  S E X T O .

LA RODA Y EL PATIBULO.
i;o saloD;^I foodo du¡> .halconfs; puertas laterales á derecha 

c izf¡uier¡lú ; la ima' da a la escalera y la otra al coitiedor.

KSCP:NA PRIMERA.
F eb.min , J osé ij criados , Uceando cubkrtqs , platos, etc.
F er. Despacharse, muchachos, que no leñemos tiempo

3ue perder, si ha de e.star lodo á lieiiipo ; pronlo yen- 
rán do la iglesia los novios, -y á fe mia que desearán 

sentarse á la mesa.
José. {Saliendo con un. cesto de cubiertos.) Ya lo creo, co

mo que' son eerca de las diez.
F ebm. Qué llevas ahí, José?
José. Cubiertos y cuchillos. '  >
Ferm, Déiaíe de'eso, y sube el vino de-la cueva, pues no 

liabiendo tomado otra cosa quo ajgua bendita, ítesearán 
tomar un piscolabis', ínterin se íes sirvo el almuerzo. 

J o ^ . En ose caso, me volveré á llevar los cubiertos.
Ferm. Válgame Dios, qué torpeza ! Déjalos encima de esa 

mesa; tájale á la cueva corriendo... después arreglaré- 
mos lo demás. {Vase José con w i criado.)

’ ESCENA II.
Dicuos, mertos José.

F erm. {A dos criados.) Y vosotros, qué hacéis?
Un rni AOo. Acabamos de cubrir la mesa.
Ferm. Puesto que el desayuno so compone de hambres, 

podéis irlo trayendo torio, Vamos, más listos y no quedarse 
níirando los irnos á los otros como unos imbéciles. {Se 
ve á /os criados cruzar la escena con platos (le varias 
clases.)

ESCENA III.
Dichos, y  José, con un criado, quejrae un cestón 

de botèìlas.
José. Ya tienen aquí con qué refrigerarse; estos argumen

tos son capaces de resucitar á un muerto.
F erm. Pues llevadlo al comedor y colocadlo en ios apara

dores. {El crihdo so va con ¡as óoleilas.)
^JosÉ. El tal bodorrio es bien sonado en el barrio.
Férh. Y por qué razón ?
José. Lo mismo sabes tú que yo.
Ferm. Serás tú, por ventura, de los que se ocupan en estar 

criticando las acciones del amo? ■
José. Líbreme Dios de semejante pensamiento! Pero nada 

tiene de particular que toaos extrañen que un escribano 
tan rico como nuestro amo, consienta en que su hija úni
ca se case con ese Francisco, que no tiene un solo pa
riente en la tierra, pues la anciana coa quién vive no es 
su madre, ni cósa gue lo valga. No ha tenido inás que un 
solo testigo, y ese ha sido un Iwmhrecegijunto y miste
rioso. tan oscuro como su traje. Parece un hombre naci
do y vestido para presidir entierros y funerales. Lo sin-, 
guiar del caso es, que ese solo testigo tampoco se hai pre-

sentado en la iglesia'y no sabemos si vendrá á almorzar. 
F erm, Y eso, qué prueba? -
José. Qne'á losojos de lodo el mondo,:ese mnlrimonio es... 
F erm. llii disparate, no es cierto? Pobres gehtos l Has de 

saber que ese don Francisco, á quien todos critican, es 
, uno de los primeros capitalistas de Madrid, y que por su 

honradez y laboriosidad ha merecido la honra de ser 
• elegido por dos veces rf©dor do este (distrito, diputado 

provincial y socio de Varias empresas industriales de 
crédito. : I ■ ’ ' l

José. AmigoFermin, vo note digo más que lo que la gente 
murmura,por ahí.

F erm. Pues antes de dar pábuloájá murm aracion,.^.ne-'.J 
cosario ver si es verdau lo que se cuenta, y no difamar  ̂
do ese modo á una persona lionradal si nos consta lo 
contrario, salir á su defensa; y si por ^ sg rac ia  lo fue
re , callarse, para no ocasional’ mayores perjuicios á 
nuestro prójimo.

José. (Desde gue lo nombraron mayordomo y ayuda de.cá- 
mara se ha hecho más reservado y filósofo, y ya no cri
tica ni murmura de los amos! Lo propio que los diputa
dos de la oposición, cuando son gobierno !)

Ferm. Ya vienen los coclies con los navios y convidados ;
vamos, José, cada uno á su puesto.

José. Voy al momento. (En el modo de mandar, parece un ', 
cabo de reclutas.)

e s c e n a  IV .
Dichos , Fr.vncisco, Símona'J/ Comvipaiios. .

F banc. {Dentro.) Pasen ustedes al comedor, que al mo
mento les acompaño. (Entrando.) Madre mia {A Simo
na), el cíelo coronó tt^os mis deseos, dándome una es
posa bella y virtuosa, y concodiéndome la estimación y 
el aprepio de mis conciudadanos, (Viendo á Sim ona que 
se enjuga las lágrimas.) Qué se encuentra usted, 
mi buena madre?

Sisi. Bien, hijo mió, bien.
Franc. y me lo dice asted anegada:en lágrimas?
SiM. Puedo, por ventura, olvidar la muerto tan desgraoiá- 

da de Luisa?
Fra^c. Así como usted y yo la hemos perdonado de lodo 

corazón, Dios, apiadado de ella, la habrá recibido en .su 
seno.

SiM. Así lo creo, hijo mió; pues no hago otra cosa noche y 
dUi que pedir á Días por su alma.

Franc. Vamos, para dar descanso á las penas, es necesario 
que ahora se ocupe usted do mí.

SiM. Tus buenas acciones te acompañan por todas partes;
para qiie necesitas de mis encomios?

F ranc. Déme usted ia mano y vamos al comedor, donde 
están mi suegro y mi esposa, que nos esperan.

SiM. No exijas de mi tal cosa; qué ligara podrá hacer una 
anciana cubierta de lágrimas y de lulo entre gentes tan 
alegres y bulliciosas? No, hijo mió, permíteme que ma 
mantenga sola con mi dolor. ..

Fra>c. y  por qué tanta soledad ?
SiM. Permíteme que no te explique ahora los motivos que, 

tengo para obrar así en este día. Tampoco era mi inten-’
don hablarle de Luisa, y la desgracia ha hecho......

Franc. No hemos pedido é Dios y llorado continuamente 
por ella ? .Qué más nos toca que hacer ? Qué otra nueva 
pena atormenta á usted en este día?

SiM. Luego.:, ó lal vez mañana, lo sabrás.
Franc. Quiero saberlo en este momento, ó de lo contrario 

llegaré á creer que busca usted subterfugios para no pre
senciar el espectáculo de mi dicl» y feiiddad.

SiM. Serias capaz de sospechar semejante cosa de mí? sabe
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pues que uo quería afligirle; quería devom  ijo sqk  la 
. peúa que me mala; ^tero una vez que lo exiies, ^bq ,.que 

fjoy poneb en capilla al Uijo. de lu  bienliedion... Que Ife 
he visto en el caaibozo en que estaba punjidoi pue^-mc 
mandó .é.llamar ¡wr su confesfir, para pcüiErae perdón 

• nor.mív p o rm iL u isa„y p o rlí;y  para rogarme coptnto 
y humillado, pidiese á Dios por él y,le c o n ced ie se ,b en 
dición.. porque de Iff contrario, no esperaba .que DiosidU- 
viese misericordia de su alma. . ' i

F banc. y bien ?.. . {Uorosó.) ' „  , , • t
SiM. He accedido á cuanto me pedia, dándole m ib e n d i^ n .

Y iunlo.s liemos rogarlo á Dios y á su sania iladre, pidiért- 
. dolé por su alma.y la de Luisa. Esla larde á las tres le 
pondrán en .capilla, trasladándole de la cárcel de Lorie a 
la del Saladero; porque al salir de la iglesia oí á los cie
gos que iban vendiendo la causa y sentencia del reo que 
van á poner en capilla. . .  , , •

F banc. Cielo santo! Con que al recibir la bendición n ii^  
cia l, el desgraciado Hovira e.scucbaba su sentencia de 
muerte! Desdichado de mí, qué momento tan fatal es- 
cogi pura mi íelicidad! ..

SiM. Cumple Uis, deberes con la religiosidad que acosluni,“
’ .bras, y déjame á mi que pida al cielo por todos, ( kasc.)

ESCENA V.
FRANCISCO, SOiO.

Ejemplo fatal! El mismo dia en que la Providencia me cop 
ma de felicidad, .el liijo de mi :bienhechor , va á aoa •£*• 
su vida sobre las grailas de un palibulo! O h! ilesveiilaj- 
rado ; á medide que yo -bajaba, á fuerza de penas, 
escalones del suplicíó, flohde laíi disensiones civiles colo¡- 
carón á mi padre, durante mis primerosano.s, tu ios iliap 

. , subiendo áInda prisa. {Qae pennalivo cnim  s ü m ,  ocub- 
lando ri rostro entre sus manos.)

■ - , ESCENA VI. ,
' EhaísciScoí JoáÉ y MiGüEb.

JosK. (.dnuncíortdo.) Sií (esligo de usted , don Migue!. 

FrÍ nc.̂ >iÍ querido aitir¿'o! Nechsílaba do usted... Por quj;
no ha venido á acompañarnos? .

Mig. Vengo ú pedirle que me dispense, pues ha sido una
tardanza neena de mi voluntad.

F ranc. Está usted dispensado, con tal de que no me aban
done en todo el dia. ,

MiG. Imposible; tengo muolio.s deberes que c«'up ir.
F hanc. Son tan apremiantes que. no pueda usted diferirlos.
Mig. Ya ve usted, órdenes (le mis jefes...
F ranc. Pero al menos, vendrá usted á comer con nosoiros. 
Mic. Quién sabe si podré? Además, ciertos asuntos que

delx) evacuar... , ,.
F ranc. Con que de las dos solas personas que han aliMai o 

mi inforluiiio. no habrá una tan sólo a mi lado en este 
dia! Miguel, amigo mió! Le ruego se deje ver, aun cuan
do no sea más que un mimilo.

Míe Siento mucho decírselo á usted, pero hoy me es im
nosibte. (Abrazándole.) Además, ya no necesita (le mis 
consejos; Ha logrado una familia, y cien amigos que le 
aman... asi pues, de. aquí en adelante, es preciso que ce
semos (ie vernos y hablarnos.

Krvnc y ñor oué motivo?
Mic.‘ Porque nó conviene que las rehcioncs que existían en- 

Tre amlios cuando era usted solo en el mundo, continúen 
nhora YU (tuc se ve unido á una familia de dislmcion. 

Fra'  C Quién le ha dicho que mi suegro y mi esixisa sean
(Ir uqa altivez .tan iiVJ.yínprensibte? , ' ■ : í

Mtc Nadie dice tal cosa, aimgo mjo! Quiero, continuar dan
do á usted esfe nuipbre, y suplicarle qué me escuche.

FRANír-EiírecAíindo-í«..9'9^®0,Sienipre! _ .
Mi¿.,üsteil nq .ijiq conoce, más que. por el vivo interés que 

siémpr6 ;nic .in;^irÓ.,.Í ppr. k? c^ severos
que Ip daba liii amisfad tv» lí.mite?. Su huniijdad y hon 

' radez; puneb .dieroo'kígar á.„que me p ré ^ n ta s e , por 
qué motivo, '6 (jiié causa. ó.qmÓ.n cru yo, y bmo qué ti
tulo ó detécJn? 1« reprendia.y acpqsegaba! En fin, quién 
sov en,él'piuíid(V; y cuál es mi.rangb social para inspec
cionar todos' sus pasó's y acciones?... Qué me diría us
ted si .supiese que soy.de, tan huríiilde origen, que, no 
puede tener contacto conmigo, sin.,, sin avergpnrarse? 

Franc. Yo deiusud?... Dos palabras no más, y le dariirni 
rcspuesla. Ha Tallado usted alguna vez al honor y a la 

■ probid’̂ ? , ' '■
MiG. Jamas!... Se lo juro! . , • /
Franc. En ese caso, pongo,áDios por testigo, de que jamas 

me avergonzaré de llamarle mi amigo, ni de estrecharle
entre mis brazos. , , i .

Mig No sabe usted el bien que me hacen sus palabras!... 
A pesar deque no puedo aqeptar su generoso ofrecimiento. 
francisco  quiere hablar) y Miguel le tnierrumpe. José 
aparece por la izquierda.)

ESCENA VIL ^
D ichos y  Jo.sk.

Jost. (Saliendo del comedor.) Señor, la señorita y los con-
vidados se (juejan dé su largK ausencia. ,

Emano. Voy al iiiManle... (A d/í(/uíL) Amigo mío, no dude 
usted (jiie mi cariño para con listéd, sera el mismo que ha
sido hasta aquí. 1 Lose rtm Jp ,se .),

Mig. (Friamentc.) Algún díalo vferémos.

ESCENA VIH.
Miguel, solo.

Ah! si fuese verdad! Pero el corazón humano es tan va
riable! Y se olvidan con tanta faiulidad los bcnelicloá reci
bidos . Además, á qué pensar en esto? Todos los Immbres 
son iguales, y él no liá de excluirso, por tanto, de la cla
se común. /íis (ioccc« un rc/oj.) Las doce ya. >a- 
niüiiüs! (Abre la puerta derecha, y un hombre en man
gas de camisa, con toda la barba, y el cabello descom- 
pueslv, enlra pálido y asustado.)

E'.SCENA IX.
J ulio y Miguel.

Julio. Cualfjuiera que usted sea... por piedad, ocúlteme 
usted!

M ig. Julio!
J ulio. Hran Dios! El aquí también! . ,
MiG. Siempre fui tras u sted , ahora usted es quien me

JuLim^Cita mano invisible me lia salvado , al Irme á con- 
duéir á la cárcel del Saladero para ponerme en capilla. 
Atravi*sábamns la calle de San Cri.stóbal , seguido de 
losaaeiiles que me condurian, cuando una fu(>rte de
tonación , que hizo retumbar lodo la calle, se sintió en 
mieslro rededor; las gentes corren , ciémmse las puer
tas V en aquella confusión , cuando lodos liman despa
voridos . sin saber dónde refugiarse, oigo una voz que 
me dice: ..Quitale la blusa, ponte ese sombrero, y huye 
por la calle del Vicario Viejo, hácia la de ja Paz, y ocúl
tale en la primera casa de la izquierda.» (A/ira con te r -  
fo r.ií lo(/o.í lados.)



Mic. .(Fuéron fieles á mis instrucciones! Al menos fe li- 
brarémos da la afrenta del suplicio ! )

Julio. Eché á correr entre la multitud que huia déspaTO- 
rida, y me amparé dC' esta casa , que me indicaron para 
saJvarineV {Arrodillándole ante Miguel.) Oh! ya que le 
encuentro aquí, ya que la Providencia no quiso que 
muriese^ en un patíbulo, sálveme usted la vida.

Mig. Esc és ihí mayor dpseo; pero cómo es posible? Estoy 
en una casa extraña, y por lo tanto ignoro...

Juno. Yo,no quiero morir en un cadalso. (Buido lejano.) 
Miguel, sálveme usted.

Mig. No oye usted ese rum or... esos gritos que se escu
chan en la calle ?

Julio., Yo nada oigo, ni veo, sino un patíbulo!
Mig. {A la ventana.) Alguien le conoció, y lo ha seguido! 

{Se oye un rumor cercano en la calle.) Ya están á la 
puerta de esta ca.sa !

Julio. Por piedad, ocúlteme usted!
Mig. Aquí es imposible; si se apercibicí«cn de su.estancia 

los duefio.s de esta casa... No teneis otro remedio; es 
preciso huir.

Julio. Por dónde? Por ese balcón! (Se dirige al balcón; 
gritos en la calle de... «ese es, ese os.») .Me han visto! 
Estoy perdido... Cerremos esta puerta, para que no pe
netren hasta aquí.

Mig, Desgraciado!,.. Todo será prolongar vuestra agonía 
por algunos minutos!

Jüuo. Algunos minutos, decís? Para mi es una eternidad. 
{El ruido se oye más cercano.) Dios mió, ya suben; 
qué haré?

Mic. No te queda más que un solo recurso.
JiMO. Cuáles?
Mig. El solo puede librarte de la ignominia que te espora.

( Que es de lo que yo he tratado.)
Julio. Y será preciso morir ?
Mig. Sin remedio!... Acuérdale de la honra de tu padre; 

sé iiombre una vex , desgraciado! {Saca una pistola del 
bolsillo y se la da.) Toma... evita la infamia que te es
pera.

Julio. Jamás!
Mig. Qué esperas, desgraciado?

16 ¡LA CARRERA DEL CRIMEN!
Julio. Hasta el último instante!
Mig. Mira que ya se acercan. (Suenan golpes enlapuer- 

ta .) Ya los tienes ahi... Recuerda á tu  padre, infeliz!
Julio. Es que tengo miedo de morirl
Mig. Desgraciado ! Tú no sabes lo que es subir las gradas 

del patíbulo, y sufrir- la afrenta ante un pueblo entero! 
{Los golpes se aumentan. ) ■ ’ •

Julio. {Tomando el cachonílo.J Venga.
Mig, Apresúrate, que ya están ahí !
J ulio. ( Con ansiedad.) Un instante no más!
Mic. Si te detienes, ya será tarde ; la puerta cede al fin! 

(Se siente rechinar la puerta, y  rocer.)
Julio. ( Aiixijándose á los pies de Miguel.) Miguel, vues

tra  bendición , y que Dios perdone mis pecados I
Mig. ( Poniendo 5«  mano sobre la frente de Julio.) Yo os 

perdono, en nombre de vuestro padre, asi como espero 
que Dios os perdone en el cielo!

Julio. {Alzándose del suelo con ademan resuelto.) Ya pue
do morir tranquilo... Adiós! (Se entra en el cuarto de 
la izquierda, cerrando tras si la puerta.)

Mig. {Lleváiidose las manos á losojos^  Él tenga piedad 
de tu alma! (La puerta de la derecha se abre, y  entran 
en tropel soldados y  pueblo, al tiempo que en la de la 
izquierda se oye un tiro: todos se lanzan á ella, la 
abren y  quedan inmóviles de terror. Francisco, S i
mona, convidados y  criados salen por la de más arri
ba, al tiempo que suena el tiro.)

ESCENA X .
Djcho.s , Fhancisoo , Simona, Criados, Convidados, Sol

dados y  Pueblo.
F ranc. {A Miguel.) Qué ha sucedido?
Mig. Julio que se ha suicidado, para salvarse déla des

honra.
F ranc. Quién pudo hacer que se fugase de la capilla?
Mig. La mano de Dios. {Señalando al cielo, con tono so

lemne y  voz sepulcral ; .sentimiento y dolor en todos, 
formando un cuadro, al mismo tiempo que cae el telón.

FIN DEL DRAMA.

Madrid, 1862.—Imp. de M. Galiano, Ministerios, 3.
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Comiaaa la lisia de la Biblioteca, el Musco y Galería (iiaiiullka. ¡nserU c u k s  iá£!i-as l ú m u s .

Anaetev$leáeonbrnmat,t.Í. |5 8
A cui> tel ilfsde ele ''7 iv fn to , t. i  S 
Ar->i,jiiíiTfmblequeyMudrid,Z.\<^  ̂
A huen tiempo un di-$e7igaño, o. V-
AMahila.'condineroyesp(/Sa,tA « 
A li'.'lt.t.
Al fin ‘juienJa hace lapaga, o.a- 
j;7u]tt(<{u (■ 3>
Aqustin de Rojat, o. S.
Abenabó, o. 3.
Ai/iom de eopelon, o. S.
Amur V ahneaacion, tf la pCitora 

del Íff>nl-Ceni$, t. 5.
A cazo de un  yerno! <. S.
Amor y retignacion, o. 8.

Kniitt porfirru-earrxt,l. 1 
ÍU'to á V. la mano, o. 1. 
lilat el armero, ó un veterano 

de Julio, o. Z.
Hería la flamenca, t. 8.
Den~Ltüó el hijo de la noche, t. 7.

CoK$eeueneÍa$de un peinado, tZ 
Cuento do no acabar, 1 .1.
Cor/o <ococoniuiemti, o. 1 .
48 mugerei paro un  hombre, 11. 
Cnn«i><rar eonlra lu  padre, t. 8.

muternales, t . S,
Caittwru y preceptoril. Z.
Como maridoy comoaman(e.(.1. 
Cuidadocon ¡ot sombrerot.’l t. 1. 
r lirro ilravo el gaditano, o. 3. 
V.'iagurlat y fraguei, o. 3.
ôn t<í<Wu 1/ fin fortuna, o. S. 

Casadoy tin muger, t. 3.

i> (/am iiia t r ic a fe t.t.C . 
b /n  /tuver(o6'u<e¿rt tn,comedía 

tari., o. 3.
D. l.uit Oforio.éoioir po ra ríe  

deldithlo.o. 8.
Üido V Eneat, o. 1.
¡). Etdrújulo, z. i.
Donde (oz {ornan/az dan, í. 1 . 
Dtrreloe de ¿>toz,o. Zgprol. 
Droguero confitero, o. I.

te el tejado á la cueva, ó des— 
dichat de un  Boíicorío, (. 6. 

/)on Currílo y la cotorra, o. 1. 
De todas y de ninguna, o. i.
D. Rufo y Doña fermola, o. I. 
De guien es el niño, 1.1.

Rt flus demayoll o. 
i ,.  Mu!tloalcálde,o. < 
fít ’•spanlajo. <. 1- 
£l marido calavera, o. 3.
£¡ ramtno mas corto, o. 1 
f l  auínee de -nayo, zars. o. I .  
f l '’ nomias, t . i .
81 euellodeunaenmifa.o 3.
B> mohndeidiabxo.o 4.
El amor por loshatrones, ta r . í  
B maridod,torui>a‘' i . í . l .
K ‘ honor de laeasa.t. Z.
B  r.na, o. S
i ii  < e''dui7nde/ofea{ae''raf, t. 8 
El v ’lugaerodel Emperador,tZ. 
Kl OIilo y f.¡ i.aflerno. mági(j,l.S 
SI yerno de las espinacas, l. i, 
tii judiode ycnecia,t.$. 
h'ti.livinn, l-
Riamor en Terso y prosa, t 3.
Kt nhoreado'.'.l. j .
Kl lio Pinhn. zarz. i.  «
El tesoro del pobre, í. 5.
El lapidario, l. 3.
/;{yuanteentonjreníado, o. 8 
t'.'lio Caranda, z. I.
R.l corazón de una madre, t. 5.
El canal rfeS.-.War<ín, l. 5,
El renegado ó lot Conspiradores 

ae trlinda,!. 8 
El bos-jue del a;ui{ieiado, t,
! ! amor todo es ardides,l. 3.
El Czar v 'a Vivandera, l. i.

—Rravoy laCortesana de Tene-i
ei'a. t. S.

El Alba y el Sol, o. i  
El avisoalfiúblicoó fisonomista,i 
—rival amigo, o 1.
—rey nt«o, t. 2..— Reyd.Pedro!,óloseonjurados 

6 í-m arid o  por fuerza, l. 5. 
lÜ —Juego de cubiletes, o. 4. 
S^Bfumor dpruefca.í. 1,
3 nfno mitei't''. t- 8 y p

I—Viciriü Je íf'ocfíe^íd, t. 8 
7 —El fríen y el mal, o. i.
8 j £ t  angelmaloólasgesmaniasde
2 Fuien;;*«, o. 5. 

i—mudo, t. 6. e.
8 —yento de las m inai de oro, m i-
3 yia, o. 3

Bníoai pnriei cuecen noftai, o. 1. 
6 ti? 'parto  délos montes, o i.

- , Q\—quedeagenoseviste,o. I.
8; í 1 | —camovoi de A’ti/oiei, o. 3. 

—rayo Je  Andalvcia, o. 4.
— Ti rerò de Madri ,o .\.
Es ia chachá, z. o. !•
El tontillo de la Condesa, t. 1.

l « ¿ J ico de los niños, I. 5.
Es y. de la boda, t.3.
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Ei,esperanza y C a rid ad ,í.5. 
Fatíorei peryuJicijíe*,í. 1. 
Gonzato el bastardo, o. S.

Hablar por loca de ganso, o. I. 
Haciendo Ja rp >« ion,o. 1. 
Homeopá'ieamentt.t. 4.
¡¡a>i Procidencia', o. 3 
Hr.rry el diablo, í. $. 
//erírconlae mismoi arm ai, o. 1 . 
iiufionei perJiJn i, o. *.

/uaneíeocJiíro.» 6e.
Jietf. d t i  orang-utan, t. 9, 
Juzgar ñor lasapsrienciat,6 una 

marSia, o. 3.
Jaque a i rey, 8.

Los calzones (te Trafalgar, 1 .1. 
l.ainfanla Oriana,o.3 magia, 
—pluma azul.i. 1 - 
—frafelero. zarz. I .
—Jam a deloso. o. S.
—rueca y eleannmazo.t. 2 .
Loi am ante, de Rnsario, o. I. 
Losvoto<de D.Trifon.o. i. 
Lahijade suyerno,t. l.
La cabaña de Torn, ó la esetavi- 

lud lie los negros.o 6 c. 
Lani.vihte enfanjn.o. 4. 
Laeiimirar-ija,l. Z a .r in r ó l .  
Le orn‘n d*l Puei to, ó Juanillo 

eli-onirabandnla.sarz.t.
La suegra y elamtgg. o. 3 . 
i’.uriia-i Je  amor y deber, d u n a  

3 ronqanzn frustrada, o. 3.
2 t«» ofinn Je t Jemi.nio. t. 3 v p r. 

La mahlici'.n ó la noche doleri~ 
men, I. S y prol. 

í,oeabezn rte M artin,'. 1 . 
Li,fret,ii iu/«i;n del labrador. tZ 
fas T utna< de Ba fritan ia. o. 4. 
Losjucees francos ó i j i í n c i í i -  

,  bles, t. 4.
Lhievch ewcfrs'ííoJnid elcaptíon 

Jti xn Coa/e'í".:, o- 5.
Lot C‘SaC’-s. l. 5.

j.i V 'CA r «uumieru, j .  a
Elnorimctlo6 t.n polloenliempo, 

d s i .u is X V . t . i .  ^  ,
t i  juromenío.o. 3 yproi. '

LapHtresiiui del niño perdidnl 1
— plegirii délos nílufrugos,l 8
— hija líela favorita,l. Z.
— azitrena. o. 4.
— mesiira rf J icobn ele  ."»«'■ía,f.4 
Los muebles de Tomasa, t . i .
la fábriea J» Uihaeo*, zarz. 2*
l.gbr ■ C 'r  l •riy. 1.

7 l.a rasa d i di,h'it, t 2 . 
ij I.'i mr.he del Viernes Sasan to ,{. 3.
3 Las minas rie .Siberia, t. 3.
2 í.i» Bienfíra e« ta r e r . 'a j . t . l .

La ene-r’ir.ijada del diihto, ó cl 
2 puñaf y ei a<ei.'na. ( | .

2I 2  Layuoenl.ui de Luit XiV,t .s .

3 4.4
3 40

5 a
9 .1
3 s
3 8
3 8
4 12
3 3

2
3 4
4 5
3 7

3 8
3 S
4 0
3 2
1 2
2 9
3 S
i 8
i 3
4 7

2 8
4 S

3 8
2 7

3 9
;{ 1C
3 8
i 9
3 C
3 6
1 2
2 3
S 5

8 15
3

2 10
i .5
3 C

a 8*
- 0

5
3 4
G 14
2 14

5 '115
1

2 9
14

5 ü
!i 40
4 7
2’ 8
1 • 9
2 .1
3 8
9 ;
3
Â-

.1

3 1'
4

t
i 4 '

I— bueti/é reglura, t.S .
40 —ílitííon y lu re a ítJo J , í*4> 
, 0 !— Huérfana de F lanJez ó dos 
si m a d re , t. 8.

Los boleros en L6ndret,z. 4. 
Laconciencia. i 8.
— hechicera,1. 4-
— nija del Jiafrio, t. 3.
— dcspoioJo, í. 5.
Loque son Aomfrreiü (■ 8. 
tjos chalecos de lu  ezceiencia,l.3

jQlI.íno y Lana. z. 4. 
jjj l .a , hijas sin madre. í. 5.

La t.'carina , t. 5.
— Virivd y el tiício, t. 5. 
—cuestión es el Irono, l. í .  
—despedido óelamanleádiela. 4 
Lo que quiera mi muger, 1.4. 
La,do, prim a,, o. 1.
La codorniz, (.4.
—Ainfo Je lo i mares, 3/ayta o. 5. 
Laura.ó la venganza de un escla

vo, i ,  pról. yepii.
Lo pesie negra, l. i  y prál.
—cosa urgell l. 1- 
—muger aeio i huevos Je o ro .t .l
— Independencia española, ó el 

pufblode AladrideniiOS, o. 3.
Lo que falla d mi tnugcr.t.i. 
Loque sobro ám i mm jer.l.i. 
LapazdcVergara.iÍ^9,o  4. 
—senrillez jirorineiana, t. 1. 
—torre Jet dguiiii negro, ) 4. 
—flor de la canelo, o. 4.
Lot celos del lio Murara, o. 1. 
l.a venganza mn, «ofrie, o. 8.
La jcrronn , 5. 4 
La, Jo , frojai, deseuhicria, o. 1. 
La, loros de. puerto. 5.1.
Ln ,a i  Je  J, sus, z. 4.
1.0/u la yoJit'ina. z. 1.
Lo velada de San Juan, o. 2. 
l.a e/ecef.n Je «no/ca/Je, o 4. 
Loi Aui'r/ono, deípuen/ede nuei- 

Ira Señora. 7 c.
La poli'la de los partido,, o. 8 
—Cigarrera de Cádiz, o. 1.
— Lo mensagera. o. 3. ópera.
La, hadas, ó la cierva en el bos

que. t. 5.
La eueition de ia frotica ,0.3. 
LeopótJ ino de Ai ñire ,t.Z . 
ly, ñafia y el paníalon, t. 1.
La früJa de Gervasio, l. i.
La diplomacia, o. 3- 
Lffl serpiente de lo. mares, í. 7. c 
hoque svnsuegrut.t. 4.

i /a r ia B o ,a , ( .S  y pról.
.Vfrridi/lonípymugerbnnita, i4
Mases el ruido que las nue

ces. l. 4.
.VargariiaCaulier.óla dama de 

l:i.ieamelias,t.li.
.Vi muger no me espere., t. 4.
3h,nrk, ó el saliaaor de Ingla- 

lerra. t. 5.
J/íirti» e íg u ard a -ro ,ta ,,t. 4 y P .
3!asva te /íe jard liem poyaeron- 

dar un  aíio, o. 4.
Mus cale maña que fuerza,o. 1
Varia .Simon, t. 5.
.Varia Leckzinska,t.S.

8 /’crJon y o íf íJa , t . 8.
8 Paraquelecomfiroinetasilt 1.

I Pobre manir! i. S.
Z'iPobre madre!', l. Z. 
ti\Para un opurovn omigo, o. i. 

5 I1 2 l lag a r*  • delcslcrior, o. S.
1 1 i  Pi.T un gosro'. i. 1.
4! 4 |y u e  ie r«}'0 el Juende Je  A ran— 

juez , 0. i.

II 8
Í 1 S
4 ; 7

HiCK’ do lU , (le ju í'o a  porU 
los t/í.’" ,  d e /ío u ü i Je I 8 . 

Rocío ia buñolera, o. 1 .
8 .Sf/i II lu iTiolla, t . 5. 
sliii. frir comV la espuma, (. 8. 
7|A'imon e/i'*/er<ino, t .k p r ó l ,  
5|.'<'itaml,' t. 4.
3 i.'ïi.muet et Judio, t . 4.
S ' .SV) g posibli 1. 4 •
Si.Say m u... bollilo, 0. i .
ZiSeit V. amable, i. 1.

iz\ 'l res pájaros en una jau ta , t j  
81 7're, monoslrusdeuna mona,0.S

TcnlaeivnesV.z. 4.
Tres a una, o. 1.
Tal para cual ó holalagadiia- 

na. z. o. 1 .
7‘irti el diablo de la manía, o. 1. 
Tooesjastaquemeenfue, o. I.

r ica  el obsolulismo'.t. 1 .
Kica la liberíadl t. 4.
Una mujer cua: no liiiy dos,o. t 
f no turgra, u. 1 . 
f u hombre cèlebre, t. 3- 
f'na oomi'ía ,«« cuello, o. i .
I n amor itisupurichle, t, i ,  
l n eme jesc-.plitih. t {. 
I'nalardsaprorec'tado, o. 4. 
I'n „ tic id io . o. 1 .
I'n viejo verde, t. 4. 
Unhnpibrede Lavapies eu 4808, 

o. 3.
C'n soldadoTolunlnrio, i.Z .
Un agente dtleairos, i. 4.
Una venganza, l. 4 
Una esposa culpa ble, t. 4,
(!n gnllu y un pollo. I. l .
Una 6a,ecan,fit«cíonol, í . l .
!■ lUmn á Dios!! l. 4. 
Vnprisiunciode Estado 6 lasa— 

partencia, engañan, o. 5.
4 ¿>t t'ioye a lre d e d o r  Je  mt m u -  

ger, l. 1
Un doctor en Jo , tomos, t . 8. 
Urganda la  desconocida, o. má- 

9’a, 4.
Una pantera de Java. l. 4. 
í/n marido froen mozo,yunaf.-r;,4

9
i
s: i

í l
f  *
8.

8

- 4«:
2 7
r¡ '.íü:
sNí ;
i:i3
2 ^ 
3 3

1 (>

I 2 Zarzuelas cn i «iDsca,

Ö l3

yareisUo.o.
-Vote fies de amistades,t. 3. 
.Siief'illanilesobraámimugeri 5 
,\ofiarsedeeompadres,o.i. la

O la pava y yo, d n i  yo n i l  J  po
r a . t .  4.

Oh.'Wt 1.
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P ífe le ,c a n ta n , o .3.
'•e tro el marino, f • I. 
n-ir •in r-ír.i;e ., <. 4.
"•iOíreon ta ra r anrafíp , o. • 

'.u ta et rmnrino. o. i , 
i'rpiiia la salerosa, s. 4. 
por tierra y por mar 6 el viags 

de mi muger. t. S.
P er feinte napoléon«!! (. 1.

42

propiedad de la ü ibhou ia  
G’-roma la easloticra.0. i.
Ei biolon Je ldiofrlo .o . 4 . -.
Todos son raptos, o. I.
Ln paga de Aavidud, c • 1. 
.Vislericsdebatlidoret,( segunda 

p a r te ;, o. 1 .
L n ia íe /e ra .f  1 . 
PernGrullo.o. 3. 
f iio eR ío rríl/f  Je  Al,toracfre,o. I. 
La venia dei Pserlo, ó Juanitc, 

tleonlrabandisitt. zarz. 1 
Flamor cor tnibalcone$,zarz.t. 
El lio P tn ín i.l.
Ln fábrica delabacos, 3.
El 43 dr mayo, 1.
D. /iiJT újulo. 4.
El lio Caranda, 1.
/ ino y Lena , 1 .
Tentaciones'. 4. 
Lasencitlrzprorineiana, t. 4.
La sal de J.-sus\ 1.
Es la Charhi, 4.
Lola la gadila(ia,41

Y las parlilu rar:
Rllio  Caniyilas 
La gilanillá de M adrid ,i.
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